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УРЯД УНР ВІДБУВ 



Філадельфія (ОУПС). — 
В присутності президента 
У Н Республіки д-ра Мико- 
ли Лівнцького. голови УН- 
Радн інж. П. Лимаренка та 
інших членів ДЦ У Н Рес- 
публіки, а тому й голови 
Представництва Уряду УН 
Р д-ра М. Рубін ця а Брази- 
лії, відбулося в днях 1 5-го і 
16-го травня ц.р. в Домі 
УНР річне зібрання Уряду 
УНР під керуванням його 
Голови д-ра Ярослава Руд- 
ницького. 

. В обшіфну й різноманіт- 
ну програму зібрання, в 
якій взяли активну участь 
члени Уряду інж. М. Никіш, 



проф. і. Самійленко, д-р В. 
Жила, д-р В. Шандор, мгр 
М. Липо вець кий, К. Луцен- 
ко та інші, включено такі 
справи: консолідація та ко- 
ординація українського по- 
літичного життя, взаємини 
з суспільно-громадськими 
установами, 70-річчя ство- 
рення й праці УкраніськоІ 
Центральної Ради (1917- 
87),1000-річчя хрнщення 
України, підготову до чер- 



РІЧНЕ ЗІБРАННЯ 

говоі сесії УНРадя тощо. 

Широко й детально обго- 
ворено працю Уряду УНР 
на міжнародому форумі, 
Відмічено потребу україн- 
ських та англомовних ви- 
дань про пекучі політичні 
справи українського життя 
в У країні й у Діаспорі. Одоб- 
рено працю Українського 
Інформаційного Бюра (УІ 
Б) та редакції „Мети" — 
офіціозу ДЦ УНР у Філа- 
дельфії. 

Окрему увагу присвячено 
Фундації ім. С. Петлюри в 
ЗСА, Канаді, Европі та Ав- 
стралії, відмічуючи її постій 
ний ріст, зокрема у формі 
тестаментів та підкреслю- 
ючи непорушність „заліз- 
ною капіталу", а яжііниіі- 
ня тільки відсотків на пра- 
цю ДЦ УНР. 

У загальному, зібрання 
Уряду УНР пройшло в ді- 
ловій та гармонійній атмос- 
фері та знайшло позитив- 
ний відгук на черговій нара- 
ді Президії УНРади 17-го 
травня. 



Молодь в СССР не 

вірить Є реформи ! 



Д-р В. Косоноцький очолив 

катедру в інституті 

Н. Дж. — 

Джсрзькнн технологічний - 4 

інститут повідомив, що ■ 

д-р Володимир Косоноць- - - / *< 

кий очолив Опто-електро- ■ - г ;« 

нічно катедру в цьому інсти- І 

туті Ця новостворена ка- ■ 

тедра — одна із трьох — Г ' - 

наукові досліди цього уні- І 

! ^^^^оноцькиї^бувтеж Л 

іменований видатним про- - ^ 

({«сором електричної інже- ^ «Ч 

мерії. Він с членом науко- ■ . , ч 

вого товариства Технічного ' 

персоналу лябораторії Ар- , С '[ 

Сі-Ей. він також відомий в ■ -*'■ ^ - а, 

міжнародному світі за свою ■ 

наукову працю. с * ' . ' 

кий був відзначений Това- шШЯШЩШШЩЯШШШЛ 
риством електронних вика- д. р в Косоноцький 
ходів нагородою Джей. 

Джей Еберс за іноваторсь- 

кі внески-винаходи у розви- технології в 1955 році, ма- 
ток з’єднувальних зарядів гістерськнй ступінь отри- 
та зображень інфра червоо- мав в тому ж університеті в 
них променів Шоттки-Бар- 1957 році, а науковий сту- 
ріер. Він автор і спів-автор пінь д-ра інженерії отримав 
75-ох статтей на технічні в Колюмбійському універ- 
теми та власних 40 патен- ситеті в 1965 році. В 1980 
тів, двічі виграв Ар-Сі-Ей— році д-р Косоноцький був 
Дейвід Сарнофф нагороду і введений на листу почесних 
чотири рази здобув премію випускників за свої вклади 
лябораторії Ар-Сі-Ей. для інженерської професії 

Д-р Косоноцький отри- та університету, 
мав свій ступінь бакалявра Д-р косоноцький і його 
в слегтричній інженерії в родина с членами 172-го 
Н юджерзькому інституті Відділу У НС. 



Вийшов збірник ,, Українська 

Шекспіріяна на Заході ' 



Едмонтон, Альта (Н.Н.) 
— Заходами Видавництва 
„Славута" вийшов у світ 
літературно-науковий збір- 
ник „Українська Шекспірі- 
яна на Заході" — до 30-річчя 
Українського Шекспірівсь- 
кого Товариства. 

У цьому виданні вміщено 
дослідження на шекспірів- 
ські теми, зокрема про ук- 
раїнські переклади поза У к- 
раїною, науковців В. Жили. 
П. Одарченка, М. Палія, В. 
Ревуцького, Я. Рудницько- 
го. Яра Славутича й Б. Чо- 
пика, а також переклади 
поем і сонетів Шекспіра С. 
Гординського, О. Зуевсько- 
го, С. Караванського, 1. Кос 
тецького, В. Онуфріенка. Я. 
Славутича та О. Тарнавсь- 
кого. Цей перший ювілей- 
ний випуск УШТ завершено 
,, Бібліографією української 



Шекспіріянн на Заході 
1953-87”. 

Ювілейний збірник мож- 
на придбати на черговій 
Шекспірівській Сесії, що 
відбудеться — в рамках 
річної зустрічі канадських 
славістів у п’ятницю, 29-го 
травня ц.р., в МекМестер 
університеті в Гемилтоні, 
Онт. від 4-ої до 6-ої год., 
будуть прочитані наукові 
доповіді професорів Ірини 
Макарик і Петра Одарченка 
При цій нагоді поет О. Зуса- 
ський прочитає свої нові 
переклади Шекспірових со- 
нетів. 

Згаданий збірник можна 
замовляти, надсилаючи на- 
лежність в сумі 10 дол. (з 
пересилкою) на адресу. 51а- 
уціа РиЬІіїКеге. 72 \Уем- 
Ьгоок Ог., Есітопіоп. Аііа. 
Т6Л 2ЕІ. Сапагіа. 



Помер скульптор А. Дараган 



Ню Йорк В неділю. 
24-го травня 1987 року тут 
помер на 85-му році життя 
видатний скульптор бл. п. 
Андрій Дараган 

Народжений в м. Валки 
на Харківщині, студіював в 
Харківському художньому 
інституті, був автором па- 



Париж. — Тижневик „Ук- 
раїнське Слово”, який як 
відомо, появляється в Па- 
рижі. опублікував я числі з 
17-го травня цікаву статис- 
тику. користуючись інфор- 
маиіями совстського жур- 
налу „Соціалістичні Дос- 
лідження" на тему ставлен- 
ня молоді до реформ і полі- 
тики „гласносте. що її на- 
магається ввести в життя 
генеральний секретар ЦК 
КПСС Міхаїл Горбачов. 

За словами цієї, як на 
совгтські стосунки, незви- 
чайної статті п.н. „Молодь і 
перебудова", молоді люди 
сперту в загальному під- 
тримували проголошену 
компартією перебудову. 
Але згодом, коли вони пе- 
реконалися. що реформи 
кінчаються на гарних сло- 
вах. совгтська молодь втра- 
тила ловіа’я до обіцянок М . 
Горбачова. Згідно з тверд 
женням журналу, сьогодні 
лише ЗО відсотків молоді 
нижче 28 років життя ві- 
рить, що Г орбачов здатний 
перевести в життя основні 
пляни своїх реформ. А ли- 
ше 25 відсотків молоді ві- 
рить в те. що Совєтський 
Союз мас достатній еконо- 
мічний потенціал для здій- 
снення такої перебудови. 

Дошукуючись причини 
такого скептицизму серед 
молоді, названий журнал 
вважає, що вона лежить в 
сучасних настроях серед 
молоді. Сьогодні лише 35 
відсотків студентів, які за- 
кінчують високі школи, пра 
/ гнуть працювати за фахом, 
а решта, як промислові ро- 
бітники тільки з матеріаль- 
них- причин. Після того во- 
’ НП*' хочуть -змінити* свою 
працю. В загальному мо- 



лодь захоплюється імпорте І 
ваними товарами. джінса-. 
ми. фото і відеоапаратами.1 
модерними радіо та інши-і 
ми речами . Високий від -І 
соток молоді навчився жн- . 
ти подвійним життям. Щоб , 
йти вперед вона вступає до 
комсомолу, але часто прис- , 
луховусться і до екстрені] 
них. як кав» журнал, ,,фа- і 
шнстськнх (мабуть наию-> 
налістичннх) ідей", одним І 
словом не бажає ходити а’ 
шорах. 

Журнал далі інформує, 
що в основному молодь ■ 
подає себе невіруючою, але ; 
понад ЗО відсотків молоді; 
бере участь потагмно в бап- 
тистських церемоніях таг 
читає релігійну літературу, : 
а 40 відсотків ходить до- 
церков, або м судиться вдо- 
ма. Помічається загальна, 
апатія і затрата віри в кому- 
ністичні ідеї. Характерис- 
тичним для настроїв молоді 
с лист молодого комсомоль 
ця написаний Ло газети 
..Комсомольська Правда"/ 
„Багато дечого змінилося,' 
говориться в листі. -- 
коли слухати радіо, читати 
газети чи дивитися на теле- 
бачення- Але все довкола,, 
мене (і на прані, залишило* 
ся по-старому. Немаг здій- 
снення слів в діло". 

• м 

Велика частина молоді, 
бо аж 60 відсотків, не вірить, 
в те. що М. Горбачов зможе: 
зреформувати совєтський 
лад і змінити суспільства 
після майже 70 років пану- 
вання комуністичної систе- 
ми. За словами одного лан- 
ськомгУу|»*Ста. ніхто її і 
со хетської молоді Ііе г гото- ■ 
вя»6оро^1»тшйс»иги^ 
горбачовськнх реформ. 



СССР ПРИПИНЯЄ ЗАГЛУШУВАТИ 
РАДІОПЕРЕДАВАННЯ 

„Голосу Америки” 



М. ГОРБАЧОВ ВІДВІДУЄ РУМУНІЮ 



Москва. — Амбасада 
ЗСА в Москві повідомила 
; зрхідніх журналістів, що у 
понеділок. 25-го травня. 

: заглушування „Голосу Аме 
рики" не було. 

^ „Але ми покищо не знає-, 
мо, що це — політика одно- 
го дня чи заглушування в за- 
палі припинено", — сказав 
пресовий секретар амбаса- 
ди Ярослав Всрнер. 

Речник міністерства за- 
кордонних справ СССР так 
відповів на запитання жур- 
налістів про припинення 
заглушування: „Заглушу- 
вання передавань західніх 
радіостанцій і його припи- 
нення не входить у компе- 
тенцію нашої установи". 

Як відомо, в січні цього 
року Совєтський Союз при- 
пинив глушити передавай 
ня Бі-Бі-Сі. Після цього 
совстські чинники постійно 
говорили при зустрічах з 
працівниками американсь- 
кої амбасади. що справа 
' про припинення заглушу- 
вань „Голосу Америки” роз 
гл я дасться. 

Пресове агентство ЮПІ 
передавало з Москви, пок- 
лнкаючись на громадян за- 
.хідніх країн, які зустріча- 
лися минулого тижня з заві- 
дуючим відділом інформа- 
цій міністерства закордон- 
них справ , СССР Ґеннадісм 



Ґсрасімовим, шо „заглушу- 
вання ‘Г олосу Америки' при 
пиниться у найближчі два 
тижні”. 

„Ми. розуміється, задово 
пені, що вони припинили 
цю незаконну діяльність". 
— сказав Я. Всрнер. 

Заглушування переси- 
лань західніх радіостанцій 
незаконне тому, що пору- 
шує Гельсінкські угоди, під 
яким стоїть підпис і Совст- 
ського Союзу. 

Можна припустити, що 
припинення заглушування 
„Голосу Америки” зв’язано 
зокрема, з тим, шо в переси- 
ланнях цієї радіостанції „ви 
кривагться” Адміністрація 
Роналда Регена у зв’язку з 
іранським скандалом. Слід 
врахуватндцо більша части- 
на політичних радіопересн- 
лань ,, Голосу Америки" 
віддзеркалює погляди ма- 
сової американської преси, 
яка дотримується лібераль- 
них поглядів і постійно кри- 
тикує Білий Дім. 

Заглушування переда- 
вань „Г олосу Америки” Со- 
вєтський Союз відновив 
після довгої перерви в 1980 
році, щоб позбавити совст- 
ських громадян інформація 
про польське профспілкове 
об’єднання „Солідарність" і 
боротьбу польських робіт- 
ників за свої права. 



Р. Рудницький концертуватиме 

в Австралії 



Янгставн, Огайо. — Відо- 
мий піяніст -віртуоз Роман 
Рудницький виїжджає 11-го 
червня на тримісячне турне 
по Австралії. Цс є його вже 
п’яте турне в Австралії г він 
виступить на 35-ох концер- 
тах. 

Його маршрут буде „від 
берега до берега” і він гра- 
тиме не тільки у великих 
містах, але також у бага- 
тьох маленьких містечках. 
Крім самостійних концер- 
тів, Р. Рудницький висту- 
пить як соліст з трьома 
оркестрами, з якими він 
гратиме фортепіянові кон- 
церти Ліста, Гайдена і Мо- 
царта. 

У самостійних концер- 
тах Р. Рудницький наголо- 
шує в цьому році твори 
Равеля і Гершвіна, бо 1987 є 



50-літтям смертн цих відо- 
мих композиторів. 

Р. Рудницький при кінці 
березня мав турне по Анг- 
лії, Еспаяіі і на Майорці, де 
виконував фортепіянові тво 
ри Равеля. Він 21-го травня 
дав концерт на острові Мар 
тінік. 



ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ КЛК 
НЕ ВІДБУДУТЬСЯ 

Ню Йорк. — Заповіджені 
на п’ятницю. 29-го травня 
ц.р.. Загальні збори Кар- 
патсько - Лещетарського 
Клюбу(КЛК). які мали від- 
буватися в Українському 
Інституті Америки, не від- 
будуться з незалежних віл 
управи причин. Інша лата 
зборів буле подана своє- 
часно ло відома 



К. Вапьдгайм осуджує нацистів 



м'ятника Т. Шевченкові \ 
Вінніпегу, виконав дерево- 
різьбу для св Андріївської 
Церкви Пам’ятника у Бавнл 
Бруку. Н. Дж. 

Похорон у середу. 27-го 
травня на цвинтарі в Рос- 
лин на Лонг Айленді 



Відень. — Виступаючи 
недавно на телевізії, прези- 
дент Австрії Курт Вальд- 
гайм заявив, що він безумов 
но осуджує звірства, що їх 
творили нацисти на окупо- 
ваних територіях. Одночас- 
но він признав, що вів себе 
не цілком правильно, коли 
його публічно обвинувати- 
ли в участі в каральних 
акціях гітлерівського вер- 
махту на території Югосла- 
вії 

„Я звертаюся до вас як 
президент (Австрійської) 
республіки і просто як лю- 
I лина, шо мас ім'я Курт Валь 
дгайм”. так почав Вальл- 
| гайм спій виступ на австрій- 
| ській телевізії. Піл час вне- 
I тупу він визнав, що „огля- 
| лаючись назад, бачить ряд 
і зроблених ним промахів і 
І помилок”, але в той же час 
його обвинувачі „не врахо- 
вують багатьох обставин" 
тієі нацистської епохи і то- 
му перекрутили його біог- 
рафію і характер його вчин- 
ків 

Вальлгайм підкреслив, 
шо минулого тижня в Бсо- 
граді австрійська комісія, 
яка розслідувала обвину- 
вачення проти нього, про- 
демонструвала юґославам 
безпідставність тверджень, 
ніби він брав участь у вій- 
ськових злочинах, які ні- 



мецькі окупанти творили на 
югославській території. Та 
й американські офіційні ко- 
ла. виступаючи з осудом 
військовою минулого Валь 
дгайма, не змогли предста- 
вити ні одного документу, 
який підтвердив би подібні 
обвинувачення. 

Відповідаючи на закид, 
що він „не виступав з чіт- 
ким осудом нацистських 
злочинів”. Вальлгайм ска- 
зав: „Біда в тому, що мені 
почали приписувати якусь 
свідому тактику замазуван- 
ня них звірств і жорстокос- 
тей Ніякої такої тактики в 
мене нема і не було. Я щиро 
осуджую всі жорстокості 
окупантів, вчинені ними в 
період війни на Балканах, 
але шо стосується мене осо- 
бисто. то я в них не брав 
участи. Я вже говорив, що 
виконував свою військову 
повинність як військовослу- 
жбовець вермахту ось і 
все Мабуть, я замало пояс- 
нив. що це значить. А це 
значить, що наше поколін- 
ня не мало можливості! віль 
ного вибору. Ми були втяг- 
нуті в цю машину війни 
Саме тому, змушені бути 
пасивними тоді, ми тепер 
повинні прямо і на весь 
голос осудити расизм, фа- 
натизм і нетерпимість, свід- 
ками яких нам довелося 
бути" 



У СВІТІ 

ПІД ЧАС ЗУСТРІЧІ канцлера австрійського уряду 
: Франца Враніцкого з президентом Ронаддом Регеном, 

державного секретаря Джорджа Шулца, що ЗСАне мають 
в лляні відкликати постанови Департаменту справедли- 
вости, яка забороняє в'їзд до Америки для д-ра К. 
Вальдгайма з огляду на його нсвняснену ролю під час 
Другої світової війни. Враніцкі погодився, що справа 
Вальдгайма не може стати причиною розриву диплома тич 
них зв'язків чи навіть дружньої співпраці Австрії із ЗСА, 
але у розмові з президентом Р. Регеном він настоював, 
щоб Уряд ЗСА задержав холоднокровність і не керувався 
пристрастями, якими керувалися ті, які цю справу винесли 
на сторінки преси, розголосили, але пізніше не знали, що з 
нею робити. На думку канцлера, К. Вальлгайм не мас 
впливу на практичну політику, займає церемоніальний, 
репрезентативний пост і ставити його на листу криміналь- 
них злочинців ще перед доказанням йому злочину, с 
власне, в його розумінні, злочином. 

АВСТРІЙСЬКИЙ СУД У ВІДНІ засудив двох палестин- 
ських терористів за виконання атентату на летовищі в 1985 
році, а суддя виніс вирок доживотньої тюрми для 27- 
річного Тавфіка бен Хаоваля і 28-річного Монгі бен 
Саадаві. Під час атентату загинули тоді три особи, 39 були 
поранені, 20 дуже поважно. Атаку палестннці виконали на 
пасажирів ізраїльської летунської компанії Ель-Аль. У 
подібній атаці в Римі загинуло 16 осіб Засуджені 
розповіли на суді, що вони плямували захопити у Відні 
ізраїльський літак з пасажирами і розірвати його при 
допомзі експльозивного матеріалу над Тель Авівом 

ПРЕЗИДЕНТ ПІВНІЧНОЇ комуністичної Кореї Кім Іль 
Сунг прибув з офіційною візитоюдо Китайської Народної 
Республіки. На летовищі в Пекіні Іль Сунга вітали офіційні 
представники уряду комуністичного Китаю на чолі з 
китайським президентом Лі Ксіиніаном. Тло для привітай 
ня творила гонорова гвардія, шкільна дітвора і представ- 
ництво партійних і громадських організацій. Як відомо, 
свого часу була поширилася чутка, що на Іль Сунга був 
пиконаний атентат, яка пізніше показалася неправдивою. 



ЧОРНІ РЕВОЛЮЦІОНЕРИ, інфільтровані комуністами і 
залежні від їхньої допомоги, зокрема достави зброї, 
виконали атентат під будинком суду в Йоганнесбург. 
Південно-Африканська Республіка, у якому загинуло три 
білі поліціянти. Комішенер поліціі в цьому місті ген 
Йоган Ґстсе заявив кореспондентам, що подібні атентати 
не є плановані для масового вбивства людей, а для 
створення атмосфери страху перед завтрішнім майбутнім 
Крім бомбових замахів прокомуністичні революціонери 
розкидують час від часу летючки, закликаючи білих 
африканців покидати Африку Така акція не мас великого 
успіху серед білого населення, яке постановило обороня- 
тися за всяку ціну, не зважаючи на пропагандивну 
кампанію проти політики апартеїду в ЗСА й інших країнах 
світу, зокрема скрайньо-лівими елементами і. очевидно, 
неграми, які, постепенно здобувають для себе впливи в 
ЗСА 

І РЕЧНИКИ АДМІНІСТРАЦІЇ президента Роналда 
Регена висловили турботу наростання напруги між 
Китайською Народною Республікою і Індією Одна й 
друга держави почали підтягати \ прикордонну полосу 
великі військові контингенти, зокрема біля спірної 
місцевості Бутан. Державний департамент ЗСА офіційно 
івернувся ло Пекіну і Ню Делі затримати холоднокров- 
ність і шляхом переговорів шукати полагодження цієї 
справи, яка дуже легко може спричинитись до військового 
зудару, або справжньої війни між двома найбільшими 
чисельно потугами. Ситуація погіршилася відтоді, як уряд 
КНР почав висилати все нові й нові військові частини в 
околиці Б> гану Індія властиво не хоче війни з Китаєм, але 
вона не маї виходу, одним оловом мусить бодай теоретич- 
но задсмонструвти свою мілітарну силу. Таким способом 
у район Бутану стягнено приблизно 30-40,000 війська по 
обох сторонах Вапині тон запропонував дипломатичну 
розв'язку і наказав своїм амбасалорам в КНР і Індії 
активно включитись в цю справу 



Букирсшт. Румунія. 
Генеральний секретар ЦК 
КПСС Міхаїл Горбачов ро- 
зиочав у понеділок. 25-го 
травня ц.р„ офіційні розмо- 
ви 1 ІірСІИ.’Ц.'НТОМ Румунії 
Нікалаї Чавимску та інши- 
ми тамошніми лідерами, 
бажаючи, очевидно, попра- 
вити сроєтсько-румунсакі 
відносини, використовуючи 
нібито нову совгтську по- 
літику „гласностГ. шо Л на 
кожному кроці старагться 
підкреслювати комуністич- 
на пропаганда в СССР. 

Дух „гласності" продістаї 
св також част .-.нно її ло сатс- 
літішх країн, хоч деякі з 
них. ак кажуть політичні 
аналітикн й спостерігачі, 
оцінюють її луже обережно 
побоюючись мабуть, що ця 
політика й новий совстсь- 
кий ..експеримент” буде ко- 
роткотривалий. а толі ціла 
імперська система повер- 
мстьса на старі рейки репре- 
сій і вичистить усіх тих. акі 
піл час пронесу „демократи 
заціГ відкрили свою луиіу і 
свої думки. 

Румунський президент 
Н. Чавшсску. не маючи ні- 
чого ло страчення, підніс 
тост піл час парадної вечері 
на честь совстського гостя 
за ловготривалість „глас- 
ності" і розвитку . .демокра- 
тії в соціалістичних країнах 
на вілтинку політики, еко- 
номіки і громадського жит- 
тя". Чавшсску. який стоїть 
при керівництві Румунії ось 
уже 23 роки, займаючи пост 
першого секретаря румунсь 
кої комуністичної партії і 
президента, міг позволити 
собі зШпакий тост, бо його 
крацщріжуть спостерігачі, 
пробудити цим ,Лкме.крат- 

ком тю Л0*пф0км. а зокре- 
ма намагається вести неза- 
лежну віл Москви політику, 
хоч формально належить 
ло Варшавського Пакту і ло 



економічної спільноти соці- 
алістичних країн. Він зая-л' 
вив. що „Румунія дуже увйж 
но приглядається до роз- 
витку економічних і суспіль 
них програм а новому со- ' 
вєтському суспільстві і ба- 
жає совстським товаришам 
якнаЛбільшких успіхів у 
здійсненні нього нового пан 
рямку". При тому ВІІІ ІІС 
забув долати, що „соціаліс- 
тична Румунія вже частин- 
но добилася покращання 
сіїтуаііїї на усіх відтинках, 
застосовуючи власне цей 
демократичний принцип”. 

Відповідаючи на приві- 
тання і промову президента 
Н. Чавшсску. М. Горбачов, 
який має на увазі єдність 
членських держав Варишв- 
ського Пакту і знає менталь 
ність румунів, не пішов пр 
лінії філософічних мірку- 
вань про нову політику „ї ла 
СНОСТГ. а радше по лінїї 
конечного скріплення спів- 
праці „усіх соціалістичних 
країн”. Він підкреслив, що 
власне співпраця Румуни 
із С овєтським С оюзом була 
поштовхом ло розвиткупу- 
мунської економіки. Про 
співпрацю Румунії із ЗСА і 
ІІОЛСГШІ в торговельних 
справах для тієї комуністки 
ііоі Країни в декількох захіл- 
іііх країнах. М. Горбачов, 
не згадував. кажуть полі- 
тичні спостерігачі, а ці ііо- 
лепні власне були стиму- 
лом розвитку і поправи ру- 
мунської економіки. 

Існувало деяке напружен- 
.іія в Румунії в часі підгото- 
■и ло візктн М. Г орбачова'і 
західнім кореспондентам, 
перший раз віл довшого 
часу, не дали .змоги вільно 
. при ова чів — " 

Совєтський керівник зат- 
римається в Румунії три дні 
і відбуле цілий ряд розмов 
та поїздок ло різних міст 
країни. , 



Москва далі шукає розв’язки 

проблеми в Афганістані 



Москва. — Генеральний 
секретар ЦК КПСС Міхаїл 
Горбачов дав інтерв’ю ко- 
респондентові італійської 
газети „Ель Юніта", яке 
було надруковане у понеді- 
лок. 18-го травня ц.р., у 
якому він заявляє, що Со- 
вєтський Союз погодиться 
евентуально на повернення 
до Афганістану короля Мо- 
хаммеда Загіра Шаха, якщо 
його присутність і автори- 
тет сприяли б створенню 
коаліційного уряду, що дав 
би собі раду з керівництвом 
державою після відтягнен- 
ня з тієї країни совстських 
військових частин. 

Цю заяву совстського ке- 
рівника редакція комуніс- 
тичної газети „Ель Юніта" 
отримала на письмі, бо ін- 
терв’ю було переведене ко- 
респонденційним способом 
і тому після публікації інтер 
в’ю на Заході постала деяка 
констсранція з цього приво- 
ду. бо дехто з політичних 
спостерігачів, а навіть реч- 
ників західньоевропейсь- 
кнх урядів ставив під сумнів 
автентичність заяви М Ґор 



бачова 

Деякі лідери антикомуніс- 
тичних повстанців заявили 
недавно, що вони привітали 
б поворот короля Шаха до 
Афганістану, з передумо- 
вою, що він дійсно відіграє 
головну ролю у створенні 
коаліційного уряду; інші, 
однак, відмітили, що така 
розв'язка була б для них 
неспрнсмливою. 

Очевидно, совстська про- 
позиція про поворот короля 
і про створення спільного 
уряду с дійсно далекойду- 
чою. — заявили деякі полі- 
тичні аналітики. В кожному 
разі такої пропозиції Моск- 
ва раніше не висувала. Ве- 
ликою перешкодою у цій 
процедурі є переду мова СС- 
СР і місцевих комуністів, 
що совстські окупаційні вій- 
ська, у числі біля 120,000 
вояків, залишаться так дов- 
го в Афганістані, поки коа- 
ліційний уряд, провідну ро- 
лю у якому відіграватимуть 
афганські комуністи, не бу- 
де справно функціонувати. 

(Закінчення не стор. 3) 



В АМЕРИЦІ 

БІЛЯ 40 ВИДАТНИХ університетів вирішило не прийма- 
ти стипендій від Конгресу, проекти наукової вартості яких 
не були перевірені заздалегідь компетентними рецензен- 
тами 

НАУКОВЦІ МЕДИЧНОЇ школи Маунт Сайнай в своїх 
найновіших дослідах підтверджують попередні припущен 
ня. що недуга Альцгаймера с спадковою. Причини 
занедужань на цю недугу ще до сьогодні невідомі, однак її 
наслідки проявляються в поступовому забуванні, неспро- 
можності у спілкуванні мовою чи письмом і у невмінні 
виконувати звичайних завдань. За їхнім підрахунком біля 
двох мільйонів людей в Америці хворіють на цю недугу 

МАЙБУТНІ КАНДИДАТИ Республіканської партії на 
президента З’єднаних Стейтів Америки залицяються як 
нетерпеливі женихи дуже наполегливо до американських 
кубинців Вони стверджують, що в політичному аспекті 
американські кубинці становлять поважний потенціял в 
передвиборчих змаганнях кандидатів, передусім в околи- 
цях південної Флориди. 

НОВІ ДОСЛІДИ ВКАЗУЮТЬ на тс. що вживання ліків як 
першого засобу для спинення пістряка грудей у жінок, 
може запобігти розповсюдженню його в заавансованих 
випадках Д-р Джозеф Рагаж з Ванкуверу твердить, що в 
майбутньому звертатиметься більше увагу на лікування 
медикаментами в контрасті до хірургії 
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Руїни на кладовищах 



^ У березневому числі журналу „Жовтень” 
Федір Братишан написав коротку, на одну 
сторінку статтейку під заголовком „Репліка із 
^цвинтарної алеГ, у екійаін віддав „кесареві, що 
кесареве”, але притому вказав на хиби і скартав 
тих, які безпосередньо відповідальні за 
збереження історично! А культурної спадщини в 
«/-'Україні. V. 

Правда, він;, каже, що „певні зрушення, 

. успіхи в цьому лляні (тобто у лляні збереження 
і спадщини) е і в нашій республіці у старовинно- 
му Львові. А все. ж ми. сучасники, ще у великому 
боргу перед нашими попередниками, перед 
людьми, які клали свої цеглини в будівлю 
українсько! культури. Що це так — варта 
пройтися алеями Личаківського кладовища, 
цього своєрідного музею просто неба. Сюди 
приїжджають сотні туристів, — пише автор 
статті, — щодня, а особливо в неділю, можна 
побачити Поміж могилами гурти львів'ян. Тут 
люди не просто споглядають витвори скульп- 
торів, художників* архітекторів, тут люди 
Здумають, принаймні повинні думати, .про своє 
..цисоке призначення на землі; тут вони вчаться 
пізнавати своє минуле, корійня, свою історію, 
адже не- кладовищі лежать останки письмен ни- 
,'Міа Імистціа.аержааних.д|ячів і,уч§них, творців, 
икі залишили глибокі борозни на ниві рідної 
культури, науки, громадського життя”. 

,ц Автор шкодує, що не всі могили зберігають- 
ся у належному стані. Спершу він згадує про 
занедбані могили Ярослава Г алана, Юрія 
'-Щеп ьничукВ, Тарасе'-' Ми ге ля . відомих 
;>'аоллеитачіа комуністичного режиму в Україні, а 
потім каже, що ,, чомусь затримується 
будівництво пам’ятників на могилах письмен- 
ників Ірини Вільде, композиторів Станіслава 
Людкевича та А. Кос-Аиатольського”. 

Особливе занепокоєння, — каже Братишан, 
— викликають „запущені алеї: тут можна поба- 
чити купи сміття, понищені нагробники... Ось 
наприклад, тут донедавна стояла ціла і 
неушкоджена гробниця (ч. 2011) прославленого 
свого часу українського історика минулого 
століття Ізидора * . Шараневича (нар. 16-го 
листопада 1829 року) доктора філософії, 

. професора Львівського університету, члена 
Краківської академії наук, довголітнього діяча! 
. V Ставропігійського інституту у Львові... Його, 
перу належать численні праці з історії Галицько- 
Волинської землі. Учений помер 3-го грудня 
1903 року. Вітер, зламавши хрест, скинув брилу 
мармуру на землю. Мине певний час і 
дорогоцінним каменем хтось розпорядиться по- 
злодійському. А разом із мармуром зникне 
поступово й пам’ять про Шараневича. Невже ми 
аж такі байдужі?” — запитує Ф. Братишан 
земляків українців і окупантів, від яких у великій 
мірі залежить і стан на кладовищі. 

Автор у „Жовтні” говорить ще про пош- 
коджені могили на гробах Івана Левицького, 
який проектував Львівську залізничну станцію, 
готель „Жоржа", тепер „Інтуриста” здійснював 
інші великі проекти; Петра Герасимовича та 
інших. 

Вкінці статтейки автор закликає, щоб видати 
: - путівник .по кладовищу, випрацювати схему 
лляну, подбати про санітарний вигляд, наукове 
• вивчення, закладення картотеки тощо. ,.А 
насамперед, — говорить Ф. Братишан, — 
пам'ятники треба зберігати”! 

І це тільки на одному кладовищі у Львові. А 
що діється на інших, — а їх тисячі по всій Україні 
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Дописи з життя громад, установ, організацій, 
інституцій чи осіб, включно з посмертними згадками- 
некрологами. мають бути не повші за три сторінки 
машинопису, писані через два інтервали на друкар- 
ській машинці і лише на одному боці листка паперу 
Якщо допис писаний рукою, слід також дотримува- 
тися великих відступів поміж рядками і писати роз- 
бірливо (дехто роауайе цю вимогу як писання вели- 
кими літерами, насправді літери мають бути малі, але 
великі проміжки поміж рядками, щоб було де попра- 
вити речення, якщо зайде потреба). Дописи слід над- 
силати до редакції до десяти днів після описаної по- 
дії. Редакція застерігав за собою право скорочувати 
дописи і правити мову. Просимо дописувачів пода- 
вати повні імена і прізвища у саоіх матеріалах, не ско- 
рочуючи іх. У випадку англійських назв чи прізвищ 
слід подати їх І по-англійському і по-украінському — 
Редакція. 



Геополітнчно розцінюю- 
чи, то Республіка Південної 
Африки (ПАР) дуже далеко 
знаходиться від ЗСА і вза- 
галі від обширів, на яких діє 
Захід і має політичні впли- 
ви. Але розцінюючи ПАР 
із точки зору П стратегічної 
вартостн, то вона для Захо- 
ду не тільки, що вельми 
близька, але й вагома своїм 
положенням. Між деякими 
чільними політично-мілі- 
тарними коментаторами 
кажеться, що ПАР з уваги 
ца д геополітнчне положен- 
ня; слід зарахувати після 
важливості Близького Схо- 
ду і Західньої Європи до 
„третього' політично-стра- 
тегічного перехрестя", де в 
однаковій мірі сходяться, 
але водночас і постійно зу- 
даряються преважливі і ві- 
тальні інтереси-Заходу і 
Сходу. 

І тому для Заходу повин- 
но б бути дуже важливо те, 
що сучасні вибори, які від-* 
булися у ПАР поміж білою 
меншістю і чорною більші- 
стю — проходили за саме 
суттєве — чи в цій стратегіч- 
но важливій країні, яка сво- 
їм положенням може конт- 
ролювати, що проходить 
на Атлантійському і Індій- 
ському Океанах, а своїми 
добре обладнаними і виві- 
нуваннми оборонними пор- 
тами перевірюватнме — 
„стару об'їздну морську 
трасу" довкола рогу Доброї 
Надії. 

Коротко і без зайвих 
стратегічних міркувань, ко- 
ли ж бо взяти до уваги, що 
Суезький Канал у випадку 
будь-якого більшого мілі- 
тарного зудару, можна ду- 
же легко „забарикадувати". 



Ярослав Курдидп 






БІЛІ ВИБОРИ В ЧОРНІЙ АФРИЦІ 




кількома з бомбленими • 
говельнимн кораблями, 
це вже було в його неї 
йому минулому, то 
залишиться „оі 
морський шлях", ДОВК( 
Кейптавну... 

М українці, як п< 
на нація, ніколи нес 
з у вали і не одобрювагіи 
„апартеїду”, що на простій 
мові означає різкий розпо- 
діл двох рас, б мільйонів 
меншості! білих з усі ми 
привілеями, із позбавлюіа- 
нням прав 24 мільйонів чор- 
ної більшостн, але, як цс 
каже латинське прислів’я: 
„Вислухаймо обидві сторо- 
ни, бо правда лежить посе- 
редині"... 

Президент Південно Аф- 
риканської Республіки Пі- 
тер Бота заявив ще далеко 
перед теперішніми вибора- 
ми, до речі, в яких його 
партія здобула 82 від- 
сотки голосів, що білі аф- 
риканці ніколи не пого- 
дяться на передачу влади 
чорній більшості, бо таким 
чином, вони видали б самі 
собі присуд смертн. Бота 
уважає, що іншою справою 
є сучасна поміркована полі- 
тика уряду у відношенні до 
всіх громадян ПАР, в інша 
є передача влади у чорні 
руки більшості — за прин- 
ципом „коченому громадя- 
нинові один рівний голос", 
бо ца більшість не мас не 
тільки досвіду у веденні 
державними справами, але 
в додатку цю більшість 
встигли вже інфільтрувати. 



ворожі до ПАР комуністи- 
чні сили. 

Дивлячись на нашу сусід- 
ню державу колишню Роде- 
зію, тепер перезвану на Зім- 
бабве, що П числово менша 
кількість населення створи- 
ла і розбудувала була одну 
із багаті ших держав Афри- 
ки — і в якій цій білій мен- 
шині, після зрівняння усіх 
прав із чорною більшістю, 
приобіцюваяо повну „полі- 
тичну і юридичну прав- 
ність", в що тепер все це 
перемінялося?... Сьо годні в 
Зімбабве за володів в ідда- 
ннй прокомуністичний уряд 
із П прем’єром міністром 
Робертом Дж. Мугабе, а 
залишки білого населення 
поставлено у таю положен- 
ня, що воно голіруч втікає зі 
Зімбабве, залишивши все 
придбане трудом-, нащад- 
ки, або?.. Або, очікує на 
невідому ще остаточну лік- 
відацію, як іх тепер злона- 
мірено називають, у цій 
комуністичній державі — 
„залишки недобитків із бі- 
лих фашистів”... 

Нічого дивного, що нав- 
чена цим гірким досвідом у 
Родезії, ПАР не хоче щоб це 
повторилося у їхній країні 
бурів, які на початках нашо- 
го сторіччя, важко змагали- 
ся за саою самобутність і 
важкими трудами постави- 
ли ПАР у чергу передових і 
багатющих держав світу. 

Та чи не найдавнішим у 
цьому всьому, що все те, що 
відноситься, або проход ить у 
ПАР, ліво-ліберальна „пуб- 



лічна олінія" переповідає, 
так. наче б ця країна була 
„найжахливішою" у світі. 
Але зате ми дуже рідко, чує- 
мо про події в Афганістані, 
де винищують і дослівно 
„випалюють бомбами” цілі 
людські поселений, але зате 
— в ПАР-) перераховується 
кожного поодинокого вби- 
того, або пораненого, не 
згадуючи при цьому і про- 
мовчуючи, що вся теперіш- 
ня племінна ворожість роз- 
горілася до тієї міри, що 
дуже часто роля армії зво- 
диться до того, щоб своєю 
присутністю їх розділю ва- 
ти. 

Ми чуємо у пресі і телеба- 
ченнях, про самозванця — 
червоного архнепнекопа 
Туту, який остснтаційно 
заявляє, що він' стоїть в 
одному фронті із т. зв. Аф- 

Ї яванським Національним 
іронтом, солідаризуючись 
не лиш Ь його комуністич- 
ною програмою, але теж із 
формою терору, який він 
переводить. 

Але, вам майже ніколи не 
доводиться зустрінутися з 
ім’ям провідника найбіль- 
шого племенн в Зімбабва — 
Зулю — д-ра В. Бавтіязеллі, 
який заявляє в імені 8-ох 
мільйонів своїх земляків, 
якіло реч^ становлять мере- 
жу всієї чорної допоміжної 
поліції, і яких за те, дехто з 
менших племен не тільки 
називає „зрадниками", але 
й карає в найжорстокішнй 
спосіб — спалюванням жив- 
цем. 

Послухайте, що говорить 
Д-р Бавтіязеллі, представ- 
ник чисельно найбільшо- 

(Закінчення на сюр. З ) 



Роман Кухар 

ДВІ ДРАМИ ВЗАЄМНОГО ДОПОВНЕННЯ 



Деметріо Агілсра Мальта. „Тигр", П'єса у трьох 
відслонах. Переклад і вступне слово про автора-дрома- 
турга Миколи М. Палія, список його видань. Оокладичка 
й июстраціі мистця Гавр ціла Каровокіріс. Видавництво 
Юліяна Середяка. Буенос-Айрес, 1986, ст. 44. 



Грегоріо Мартінес с іерра. „Колискова пісня". Драма у 
двох діях з інтермедією. Переклад з еспанської мови і 
вступ зладив Микола М. Палій. Обкладинка Г. Каравокі- 
ріс. Видавництво Юл. Середяка, Буенос-Айрес. 1987, 
ст. 87. 



Романіст Микола М. Па- 
лій, автор оригінальних 
твор ів — н арисів і сатир 
„Сентиментальна Україна” 
й „Романтична Україна", кк 
і збірок поезій, оповідань і 
повістей, вирізняється зок- 
рема своїми перекладами з 
еспанської мови, головно в 
галузі драматичної літера- 
тури. 

Дуже заміткою познакою 
його численних перекладів 
с старанне введення до кож- 
ного перекладеного твору, 
аж до використання научно- 
го апарату — бібліографії, 
пояснень незрозумілих слів, 
приміток до тексту, частих 
посилань на джерельну лі- 
тературу. Треба визнати, 
що перекладач Палій про- 
робив велику працю у своїй 
піонерській перекладній ді- 
яльності, знайомлячи на- 
ших читачів з невідомими 
їм, проте видатними пред- 
ставниками різних періодів 
ув еспанськомовній літера- 
турі, як де Аляркон, Тама- 
йо і Бавс, Вальехо, Касона, 
Састре, Мальта, Сісрра. 
Свою перекладну роботу 
проводить Палій система- 
тично й послідовно з 1950 
років, а від 1983 року не 
проминає й року без його 
нового придбання, саме з 
обсягу драми з еспанської, 



мови. Тут його роля не лиш 
піонера, але й солідного 
інтерпретатора творів 
тних діячів 
ної сцени у 1 
нах до виданих перекладів. 
Підкреслюємо; «свансько- 1 
мовної, бо й ек в адорську ' 
драматичну літературу 
включає автор у свій сценіч- 
ний репертуар, дарма шо 
більшість його перекладів 
торкається еспанської дра- 
матургії. 

Автор „Тигра" — драми 
загнаного на смерть еква- 
дорського наймита Аґвая зі 
страху перед тигром, уні- 
верситетський професор і 
державний муж. Деметріо 
Агілсра Мальта, належить 
до передових сучасних еква- 
дорських письменників, що і 
вирізнився у поезії, журна- 
лістиці, прозі і драматургії 
у своїй країні й вивів еква- 
дорську літературу на фо- 
рум усесвітнього письмен- 
ства. Його п’єса в трьох' 
відслонах, правда, невели- 
кого розміру, зате могут- 
ньої драматичної сили. Реа- 
лізм події автор майстерно 
переплітає з уявним світом 
заляканої людини, що паде 
жертвою свого трагічного 
призначення з боку містич- 
них феноменів природи. 



Подібне своєю якістю до 
обговорюваного видання, 
насправді ще ретельніше 
опрацьоване, якщо мова 
про насвітлення періоду, в 
■кому виник драматичний 
твір, та про вдосгупнения 
його читачеві у зразково 
приготованому перекладі 
— прикметне й цьому дра- 
матичному дійству, своїм 
характером діаметрально 
відмінному. Автор „Колис- 
кової пісні” є учасником 
відомого літературного уг- 
рупування, т. зв. „Поколін- 
ня 1898 р." або „Генерації 
98". Члени цієї визначної в 
Еспанії літературної групи, 
до якої належали і такі сві- 
точі еспанської літератур- 
ної сцени, як Унамуно, Ба- 
роха, Бенавенте, рішили 
взяти новий курс в літерату- 
рі, водночас і в еспанській 
духовості, після загально- 
національного стану приг- 
ноблення програної війни з 
ЗСА в 1898 році. Звідти 
й пішла їхня назва „Поколі- 
ння 1898 р.” В тій війні 
Еспанія втратила Кубу, Пу- 
ерто Ріко й Філіппіни, зате 
висліди війни довели країну 
до внутрішнього оновлен- 
ня. Грегоріо Мартінес Сіср- 
ра. один із наймолодших 
діячів цієї літературної гру- 
пи, добився вирішального 



впливу на долю еспансько- 
.го театру того часу, почина- 
ючи з першої половини XX 
сторіччя. Він і зайняв почес- 
не місце між видатнішими 
еспанськнми драматурга- 
ми, режисерами й театраль- 
ними новаторами. Чимало 
з його творів перекладено 
на чужі мови. 

Видана вперше в україн- 
ському перекладі коротка 
драма Сісрри „Колискова 
пісня", може послужити 
зразком його драматично- 
го мистецтва. Своїм харак- 
тером ідилічної настросвос- 
ти, людського замир’я на 
лоні природи й підтвердже- 
ння життя, вона прикметна 
для всієї творчостн цього 
драматурга. У сюжет моли- 
товного, лагідного побуту 
Сестер у жіночому монас- 
тирі вплів Сісрра мотив 
конфлігту зі світським дов- 
кіллям, з його гріховним, 
сповненим пристрастями, 
соціяльним кліматом. Під- 
кинене в монастирській 
обителі немовля — продукт 
великоміського зіпсуття, 
виховується під етичним 
впливом Сестер монахинь 
на повноцінну, чеснотливу 
дівчину, що позитивно 
впливає на свого судженого 

(Закінчення не сюр. 3) 



♦. Лукіяновнч 

ФІЛЬМ „НІОАГ” 



І. 

На тему жидівського голокосту появились чотири 
фільми Перший, це ..Денник Анни Франк" із 1959 року, 
справжня історія молодої жидівки, родина якої і вона перехо- 
вувалися на горищі в Амстердамі, але сусіди донесли на неї і 
и з ріднею забрали гестапівська каретка на страту. 

Другий, це фіктивний довгометражннй шістьгодин- 
иий фільм, який викликав обурені протести поляків*» 
українців та балтійців, герой — молодий жид роз’їжджає 
по Україні, включно із Бабиним Яром, довершує чуда 
героїзму Читачі_мабутьшригадують спотворення дійснос- 
ги у фільмі „Голокост". 

А третій це тригодинний фільм ..Втеча ізСобібо- 
ру". висвітлений на станціях Сі-Бі-Ес 19-го квітня знову із 
геройкою жидівських в'язнів. 

А четвертий — довгометражннй — це ..Шоаг", шо по- 
гсбрсйськи означає знищення, висвітлення якого триває ’ 
дев'ять годин і 32 хвилини, при чому фільм поділений був у 
кінотеатрах на дві частини. Першу, показували одного 
дня. а — другу на другий день, і кожна із них поділена ще 
на половину, із перервою, щоб не втомлювати глядачів. ' 

Немає сумніву, шо цей фільм задовгий, і це, мабуть, і є 
його сдине недомагання, бо переклади із польської мови 
на французьку і навпаки, як і висвітлення надто довгих - 
пейсажів, без ніякої шкоди скоротило б цей предовгий 
фільм на дві і пів до трьох годин, що вийшло б тільки на 
користь фільму 

Г енезв ті деякі деталі 

Випустив цей фільм виключно жидівський колектив, 
на тлі якого вибивається директор і продуцент Клод^ 
Лянцман, редакторка Зіва Постек та цілий ряд інших 
співпрацівників. 



Сам Лянцман — французький жид. журналіст і пись- 
менник, приятель лівих літераторів таких, як Сартр та 
інших. Він накрутив фільм „Чому Ізраїль", який сподобав- 
ся ізраїльському урядові так, шо йому запропоновано 
накрутити фільм на тему голокосту. із чого можна зробити 
висновок, що ізраїльський уряд фінансував продукцію 
цього фільму. 

Фільмові критики не обмежуються у похвалах та 
признаннях і дають найвищі оцінки для цього фільму із 
чим, до певної міри, можна погодитись, бо як якість звуку, 
так . і якість фотографії та образу, тло на пейсажі — на 
висоті. Вони добрі, але не суперлятивні. 

У додатку, тепер вже 62-річний Лянцман, який сам 
проводив всіма інтерв’ю, обдарований приємним і 
глибоким тембром баса і володів французькою, німець- 
кою та англійською мовами. ВІН ставив усі питання 
спокійно, безпристрасно — які б то не були болячі для 
нього як жида, що, мабуть здобуло довір’я свідків і 
заохотило не одних сказати більше, як вони зразу думали. 

Багато країн, багато мов та неетичний підхід 

Фільмування „Шоаг" забрало 1 1 років (вишукування 
свідків тощо) провело продуцентів через 14 країн, почавши 
від острова Корфу, через Грецію. Балкани. Чехо-Словач- 
чнну.Польщу. Західню Німеччину. ЗСА, тощо та включило 
таку мозаїку мов. як французька, грецька, чеська, польсь- 
ка. німецька, жидівська, гебрейська та англійська. 

Якщо розмова не відбулась англійською мовою, то 
написи були подані внизу по-англійськи, в доброму 
перекладі 

Але в намаганні здобути якнайбільше відомостей, за 
виїмком жидів, Лянцман обіцяв усім, чи майже всім, шо 
їхні записи на стрічці будуть використані тридцять літ 
пізніше, на що погодились всі співрозмовці. Та він не тільки 
завів їхнє довірГя у цьому напрямі, але і не виявив, що 
іскрнто фільмус їх із прихованого фотоапарату в наплечни- 
; ку чи із поблизу запаркованого критого спеціального авта 

Бодай в одному випадку, до якого Лянцман признав- 
ся, йому не пощастило, бо під час інтерв'ю із одним 
колишнім СС-ом, який відкрив прихований фільмовий 
апарат, дав такого чосу Лянцманові, що він волів 
призабути та не говорити про цю подію. 



‘ Ч. 99. 

— 

Роман Левицький 

Несподіванка 



«Пригода, иіо мені опс 
трапилася несподівано, 
про яку збираюся розказа- 
ти,— прийшла до менс.начс 
якесь чуло з неба. Спробую 
її описати коротко. 

Мій лікар ..від серця" 
приписав мені лікування 
спортом, хоча мені вже під 
80-ку. Цс. до речі, цілкови- 
та на 180 ступів зміна у 
лікуванні, бо коли я вперше, 
тому кільканалпять років, 
мав серцеву атаку, то тоді 
приписували лікарі якраз 
навпаки. — повне ..бсзспорті 
в’я". а навіть ..бсзруиіність" 
Найкращим спортом для 
мене, на думку нього ліка- 
ря. не плавання. 

Почав я шукати за басей- 
ном до плавання. Знайшов у 
поблизькому Кін коледжі, в 
Юніон. Н. Дж. Щоб можна 
було користуватися тим 
басейном, треба тільки впи- 
сатися на бультякий курс у 
тому колелжі. На мою ра- 
дість. я знайшов там курс, 
за який дістається один кре- 
дит. а платиться за семсстср 
6 лол.. (не лля сеньйорів), 
курс п. н. ,.р<орал". Через 
‘два місяці ходив я точно 
щоднини на плавання, а за 
„Хорал" зовсім забув. Аж 
одного лня. прибувши ло 
коледжу, побачив, шо ба- 
сейн закритий на кілька 
днів. Не маючи шо іншого 
до діла, пішов я шукати за 
тим ..Хоралом". Спрямува- 
ли мене до лирнгентки хо- 
ру. Вона зразу накинулася 
на мене за тс. шо я так пізно 
прийшов, мовляв, вони при- 
готовляються до концерту, 
шо має відбутися за два 
місяці, а я вже половину 
часу втратив Зараз вона 
буде мати пробу з хором, і 
звеліла мені іти тули, а піс- 
ля проби вона мене перес- 
лухає. 

Пробою хору я був. дос- 
лівно. зачарований. Які чу- 
дові. чисті, молодечі голо- 
си! Особливо жіночі. Який 
цікавий іЛобрий репертуар, 
і які вони всі високо музич- 
но заавансовані. 

Після проби лиригентка 
перевела зі мною псрсслу- 
хання. Дуже докладне. При- 
знаюся. щр я 7оЛі весь .про- 
жав із хвилювання, шоб я 
перейшов цей іспит і міг 
співати в ньому хорі Після 
персслухання. вона сказа- 
ла ло мене: ..Ти будеш доб- 
рим додатком для нашого 
хору". І ще Спитала мене, на 
якому інструменті я граю. 
Я сказав, шо на бандурі. ..А 
не що за інструмент? Я вия- 
снив. підкресливши голов- 
но тс. шо не український 
народний інструмент ..Доб 
рс. колись ти. як будемо 
мати час. залсмонструч ні 
його перед студентами" 

З того часу я дуже пильно 
почав ходити на співанки, 
три рази в тижні, а перед 
концертом і п’ять разів, 
маючи в ньому велику ду- 
шевну насолоду Співали 
ми і по-латині, (Служба 
Божа Гсндля). і по-німе- 
пьки. (Ненці Брамса). і. 
очевидно, по-англійськн 



Після концерту лирнгент- 
ка. вловолсиа з успіху, лаку- 
вала всім виконавцям, а ло 
мене сказала: ..Я не забула 
про тебе. Завтра ми булемо 
повторяти цей концерт лля 
спеціальної публіки, тоді ти 
залсмонстругиі нам свій 
інструмент". 

На другий день, в поло- 
вині концерту, мабуть лля 
передишки хорові, лнриген- 
тка заповіла публіці, що 
тепер булемо усі мати одну 
несподіванку, а ло мене ска- 
зала. шоб я виконав одну 
пісню і перед тим сказав 
кілька слів про інструмент. 
Пригадав я собі в той мо- 
мент слова повстанської 
пісні: ..Прийшла хвилина, 
час іти ло бою. мушу спов- 
нити свій приказ". Признав- 
ся. шо ло того ..бою" я був 
приготований, майже, бо 
цілу ніч перед тим не спав, 
роздумуючи і укладаючи 
собі, иіо булу говорити і то 
виконувати. 

Сказавши кілька слів про 
бандуру, долав я. шо буду 
співати українську любовну 
пісню. (..В гаю зеленім" В 
Матюка), а не тому що я. як 
прийшов співати ло нього 
хору, то з першої зустрічі 
залюбився в ньому, а став- 
ши знову студентом, зовсім 
вілмололиів. І ніс добавив, 
шо булу її співати в англій- 
ському перекладі, шоб слу- 
хачі знали про Шо мова, а 
потім не тс саме проспіваю 
українською мовою, шоб 
слухачі почули звучання 
цієї співучої мови. 

Ще шо було після вико- 
нання неї пісні, було неспо- 
діванкою не тільки для всіх 
слухачів, включно зі сту- 
дентами музики, вокаліста- 
ми та інструмснталістами- 
членамн оркестри, шо нам 
акомнаньювада. днригент- 
кою. але несподіванкою 
перш за все лля мене само- 
го. Спонтанні оплески, гра- 
туляпії. поляки сипалися 
толі на мою старечу лису 
голову наче лот. та шо я 
кажу дош. наче град з неба. 

Мусів я заспівати ніс на 
додаток мою улюблену піс- 
ню О Білаиіа..Два кольо- 
ри" Після закінчення кон- 
церту їііс всі сту'Лйіти музи- 
ки. учителі і слухачі підхо- 
дили ло мене і особисто 
гратулювали і дякували 
Один із слухачів голосно, 
наче речник віл усіх, прого- 
лосив слова, шоїх я ніколи 
не забуду: ..Дякуємо за тс. 
що ти приніс нам чудову 
у країнську музику”. 

На ньому можна було б 
закінчити моє оповідання 
про ..Несподіванку’’, але 
воно ще проловжнлося для 
мене наступного лня. коли я 
прийшов віддавати ноти 
Днршентка шс раз подяку- 
вала мені за виступ і попро- 
сила. шоб я. коли прийду по 
вакаціях на ..Хорал", приніс 
їй якусь композицію україн- 
ської хорової музики, бо 
вона плянут її в програму 

Тут мушу долати шс одну 
несподіванку: лиригентка 
\ор\ жидівка 



ВСІ УКРАЇНСЬКІ ДІТИ ДО УКРАЇНСЬКИХ ШКІЛІ 



Після першого висвітлення нього фільму, шо відбу- 
лось у квітні 1985 році, здійнялась буря протестів та погроз 
за незатримання обіцянок Офіційний протест проти 
висвітлення фільму та застереження заявив польський 
уряд та робітнича юнія ..Солідарність" 

Тут. звичайно, насуваються питання, адже накручува- 
ли цей фільм на польській території із зізнанням польських^ 
громадян, то чому не було перевірити тоді, замість 
протестувати тепер - ’ Справді. ..Мудрий поляк по школі" 

Тло та декор фільму 

Вони владо підібрані, а розмови чи інтервїо відбува- 
лись на тлі різноманітного декору чи панорами. Велика 
частина проходила на тлі рейок, які сходились, чи розхо- 
дились і вели до певних таборів Зчаста. тлом були 
товарові потяги, колеса яких ритмічно вистукували по 
рейках, начебто із намаганням, пригадати численні 
транспорти. що виїздили до таборів смертн. 

Часом, то були площі колишніх концтаборів, тепер 
уже порослі травою та оточені суміжними лісами з 
високими тополями та березами із білою корою. Було і 
фризієрськекрісло в Ізраїлі, крісло за столом у ЗСА та 
вигідні приміщення колишніх нацистів 

А починається цей фільм псйсажем з Хслмна. На тлі 
дерев беззвучно пересувається човен, а здалека, ледве 
чутно доноситься тужлива пісня ..Тен б’ялн домек". що її 
співає Сімом Сребнік, недобиток Гсстаиа 

Концентраційні табори 

На зайнятій німцями західній польській території, в 
червні 1940-го року, збудовано табір Авшвіц. Натомістина 
окупованій пізніше німцями східній частині, на протязі 
1942-го влаштовано інших п’ять концтаборів — Майданск. 
Бельзен. Собібор, Трсблінка і Хслмно 

Із цих шістьох концтаборів зфільмовано чотири 
Трсблінка, Хслмно, Собібор та Авшвіп 

Про Собібор зізнав один мешканець цієї місцевости. 
шо в березні почали нагально будувати цей табір, а вже в 
кінці червня, перший транспорт на сорок вагонів приїхав, а 
за ним чергові 

Несамовито вразило мешканців, що із табору не 
доходили ніякі звуки, панувала мертва тиша 
(Проповження буде) 







го ТРАВНЯ 1987 



СВОБОДА, СЕРІ 



Регіональний збірник 

Комарнянщини й Рудеччини 



Появився друком черго- 
вий регіональний збірник 
Комарнянщини Й Рудеччи- 
ни як 43-ій том Українсь- 
кого Архіву НТШ у Ню 
йорку під головною редак- 
цією й мовною коректою 
проф. д-ра Василя Лева. 

Чепурненька зелена по- 
лотняна обкладинка із зо- 
лотим наголовком „Комар 
но і Рудки та околиця”. 
Збірник історично-мемуар- 
них, географічних і побуто- 
вих матеріалів, ст. 702. Він 
має покажчик імен і місце- 
востей, а також кольорову 
малу у виконанні картогра- 
фа Євгена Тютька. У збір- 
нику цонад 200 знімків, де- 
які унікальні й історичної 
вартости. Збірник присвя- 
чено „Дочкам і синам Ко- 
марнянщини й Рудеччини, 
що своє життя віддали за 
кращу «долю України. Цей 
збірник присвячують їхні 
земляки на чужині”. 

У вступі сказано: „Спіль- 
ною працею і з великим 
розумінням справи появля- 
ється новий регіональний 
збірник, цінні історично- 
мемуарні матеріали про 
частину української землі, 
для користання сучасників і 
майбутніх дослідників істо- 
рії нашої культури. Ці ма- 
теріали правдиві, не писані 
під диктатом режимного 
окупанта України, а складе- 
ні ’сінс іра ет студіо'. Це дар 
для майбутніх дослідників 
історії України та п культу- 
ри”. 

Основою збірника є в 
більшості матеріали, зали- 
шені покійним адвокатом 



д-ром Осипом Утриском, 
який більш як півсотні літ 
брав участь у громадсько- 
му, політичному й культур- 
но-освітньому житті Комар 
на та околиці, як також і 
Рудеччини. Будучи на чу- 
жині, збирав ці матеріали, 
корнстуючнся історичними 
джерелами і власними М 
безпосередній учасник по^ 
дій. Крім матеріалів покій- 
ного д-ра О. Утриска є спо- 
гади понад 30-ох інших ав- 
торів, мешканців Комарна, 
які навіть ті самі події на- 
світлюють з власної точки 
зору і вносять вартісний 
матеріал дав майбутніх до- 
слідників. 

Комарно, Рудки й інші 
місцевості Галичини зазна- 
ли великої демографічної 
зміни після Другої світової 
війни. Виселено польське 
й жидівське населення, а на 
їх місце прийшли виселен- 
ці — наші брати лемки, як 
також нечисленно й наші 
брати зі східніх земель Ук- 
раїни. У збірнику поміщено 
діалектний словник говірки 
Комарна до 1939 року, який 
охоплює понад 1,300 слів у 
науковому оформленні 
проф. д-ра Олекси Горбача. 

Друк збірника виготовив 
Компютопринт в Кліфто- 
ні, Н. Дж. 

Цими днями розпочинає- 
мо висилку збірника всім 
жертводавцям Комарнян- 
щини і Рудеччини. За інфор- 
маціями звертатися до: Мг. 
Мугоп КагіоадгусЬ, 21 Реагіе 
К8., СІоБіег, N. 3. 07624. 



Д-р ЄВГЕН ОЛЕНКО 

внутрішні хвороби 

приймає у Квінсі і виїжджає на виклики домів. 

Дантист ОЛЬГА ОЛЕНКО 

Профілактика хаорИ асам | »у бік Лікування І протезування. Коса м 
тич ма стрм а топогіа. Прийма ється тільки іа попереднім домоапвіваїм 

Адреса у Мамгаттемі Адреса у Кеімсі 

КОСКЕГЕІХЕК СЕНТЕЯ 105-37 «4№ Атоли# 

630 5Иі Ато.. Йоолі 1803 Гогааі НИі. N.7. 11375 

Нея УогЬ. N.7. 10020 <71в) 4504)111 



ЗА ЦІНУ ВОЛІ Й СВОБОДИ... 

В СКОРОМУ ЧАСІ. НАШ БРАТ У ХРИСТ1. ЧЛЕН 
УКРАЇНСЬКОЇ СПІЛЬНОТИ. ІВАН ДЕМ'ЯНЮК- 
СТАНЕ ДО ОСТАТОЧНОЇ БИТВИ ЗА ПРАВО ЖИТИ!!! 

ЯК БАГАТО ІЗ ВАС. І ДЕМ'ЯНЮК ПЕРЕЖИВ У 
РІЗНИХ ЧАСАХ І СИТУАЦІЯХ, ТЯЖКІ ПРОБИ Й ПЕРЕ- 
СЛІДУВАННЯ- 



ВІН ПЕРЕЖИВ ШТУЧНИЙ ГОЛОД В УКРАЇНІ... 

ВІН ПЕРЕЖИВ НІМЕЦЬКИЙ ПОЛОН І ІІ-ГУ СВІТОВУ ВІЙНУ 

ВІН ПЕРЕЖИВ ЧАСИ РЕПАТРІЯШІ В ЄВРОПІ 

ВІН ПЕРЕЖИВ ОСТАННЮ ДЕКАДУ ПЕРЕСЛІДУВАНЬ СУДОВИХ 

ПРОЦЕСІВ 

МИ ВІРИМО. ЩО ЙОГО ПРОВИНОЮ € ТЕ. ЩО ВІН ЩЕ ЖИВЕІ... 

ТОМУ ЗВЕРТАЄМОСЯ З ПРОХАННЯМ: ДОПОМОЖІТЬ ЗАХИСТИТИ 
НЕВИННУ УКРАЇНСЬКУ ЛЮДИНУ СВОЇМИ МОЛИТВАМИ ТА 
ФІНАНСОВИМИ ПОЖЕРТВАМИ - ПОДАЙМО БРАТНЮ РУКУ 
КОНЕЧНОЇ ДОПОМОГИ! .. 

СВОЇ ПОЖЕРТВИ ПРОСИМО СЛАТИ НА АДРЕСУ: 

ТНЕ .ІОНИ ОЕМ.ІЛМЛІК 
ОЕРЕН5Е РІІНО 
Р.О. ВОХ 92819 
СЄЕУЕІ-АНО, ОНІО 44192 

ТІЛЬКИ РОДИНА І ЦЕРКВИ УПОВНОВАЖЕНІ ДО СПРАВ 
ЗБІРКИ ФОНДІВ У ЗСА 
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Дирекція 

Українського Народного Дому Інк. 

140-142 Друга Аавмю в Ню йорку, Н. й. 10003 

ПОВІДОМЛЯЄ, що 

І Звичайні Загальні Збори | 
Уділовців 

І Українського Народного Дому І 

відбудуться 

І ■ неділю, 31-го травня 1987 р. о год. 2-Ій по пол. І 
І в приміщенні Українського Народного Дому І 

140-142 Друга Аввию в НЮ ЙОРКУ, Н. й. 

І ому. шо багато уділовців виїхало з Ню Йорку. змінили В 
В свої адреси, листи вислані на їх старі адреси повертаються. І 
■ просимо свої нові адреси подати до Дирекції. 

На порядку нарад важливі справи. Щоби їх перевести І 
§ а життя мусимо мати відповідний ..кворум", тому просимо В 
І взяти участь а цих Загальних Зборах Уділовців Українсько- і 
І го Народного Дому. ж 



к 

4 І: Товариство Українських Інженерів Америки! 

5»: Віддіп Міннесота 

|к ЗАПРОШУЄ УСЕ ГРОМАДЯНСТВО НА 

^ 20-ЛІТНІЙ ЮВІЛЕЙ | 

^ В ПРОГРАМІ: 

Привіт голови Т-аа Українських Інженерів Америки | 
Л Інж. ЮРІЯ БАЗИЛЕВСЬКОГО 

Й БЕНКЕТ та ВИСТУП-КОНЦЕРТ | 

У подружжя артистів МАРИНЦІВ 

& в неділю, 31-го травня 1987 р., 

початок 12:30 полудня 
^ ■ Норманд! Інн, 8-ма аул. І 4-та Ааеню 

V МІннеаполІсІ, МІнн. 

ж В справах бенкету гопоситися телефоном не число: І 

^ (612) 224-5990 або 781-В204 
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У середу, 25-го березня 
ц.р., на празгікк Благовіще- 
ння Пресвятої Богородиці, 
сповнилось 25 років сая- 
тенет ва шістьох Василіян- 
ських ієромонахів, які 1962 
року в домі Генеральної 
курії в Римі прийняли ієрей- 
ські свячення з рук Влади- 
ки Августина Г орняка. 

ЧСВВ, а саме: о. Олексан- 
дер Гавкалюк, о. Констан- 
тан Внсочанський — з аме- 
риканської провінції, о. Іля- 

Ї ій Бардаль і о. Августин 
[іткун — з бразильської 
провінції, о. Марко Зазуля і 
о. Йосафат Конуак — з ка- 
надської провінції. 

Вищезгадані отці і брат 
домашній- Микола Козяк, 
ЧСВВ, який святкує 25-літ- 
тя монашества, з’їхалися 
разом до манастиря св. Йо- 
сафата в Глен Ков, Н. Й. Ця 
зустріч стала можливою 
завдяки старанню о. О. Гав- 
калюка, магістра й ігумена 
згаданого манастиря, який 
перебуваючи недавно в Бра 
зилії, запроси своїх спів- 
ювілятів приїхати до Аме- 
рики. Запрошено було отців 
співювілятів з Канади і Аме 
рнки. Зорганізований був 
при парафії Чесного Хреста 
в Асторії Н. Й. особливий 
комітет, який очолювала 
Дорет Гадай і касирка Сте 
для Шамсн, що зайнявся 
приготуванням торжества в 
церкві і бенкету для оо. юві- 
лятів. 

Це святкування відбулося 
в неділю, 22-го березня. 
Цього дня в год. 1 1:30 перед 
полуднем оо. ювіляти від- 
правили Благодарственну 
Літургію в храмі Воздвиже- 
ння Чесного Хреста в Ас- 
торії. Сослужнлн разом в 
час цієї Служби Божої: о. 
Вернард Панчук, ЧСВВ, 
ігумен і парох церкви Непо- 
рочного Зачаття в Гемтрем- 
ку, Миш., і о. Авраам Міл- 
лер, ЧСВВ, бібліотекар з 
манастиря св. Й оса фата з 
Глен Ков. Церковний хор 
, під проводом диригента 
Миколи Ннчая мелодійно й 



:т 8 Ювілейна зустріч 



Учасники ювілейної зустрічі (зліва) ОО. Василіянй: В. Панчук. Й. Кончак. А. Діткун. 
О. Гавкалюк., К. Височанський. /. Бардаль, М. Зазуля. А. Міллер. 



побожно відспівував літур- 
гійні частини. Церква була 
заповнена вірними із запро- 
шеними гістьмн, що лупи- 
лися з ювілятамн в блаґо- 
дарственній прославі Гос- 
пода Бога. Відповідну до 
оказії проповідь по-украї- 
нськи виголосив о. Христо- 
фор Войтина, ЧСВВ, парох 
церкви Чесного Хреста, а 
по-англійськи — о. духов- 
ник Анатасій Пекар, ЧСВВ, 
з вашінгтонської духовної 
семінарії. Після Служби 
Божої о. В. Панчук, вніс 
многолітствіе, а оо. ювіля- 
ти уділили всім пристунім 
священиче благословлених. 

Свят.очний бенкет, в яко- 
му взяло участь приблизно 
300 осіб, відбувся в 1-ій год. 
по полудні в Нірс Ґолден 
Фезант при 32-ій вул. і Брод 
вей, Асторія. недалеко церк 



ви. Провідником церемонії 
був о. В. Панчук, що над- 
звичайно вміло провадив 
програмою. Між присутні- 
ми отцями були о. Юліян 
Катрій, ЧСВВ, п'ротоігумен 
американської провінції, о. 
ігумен і генеральний вікарій 
Патрикій Пащах, ЧСВВ, з 
Ню Норку, о. парох Михай- 
ло Стельмах, ЧСВВ; з Во- 
ррен, Миш., і інші. Зі світ- 
ських отців своєю присут- 
ністю звеличали цю подію: 
о. митрат Еміль Манастнр- 
ський з Флашинг, Н. Й.. о. 
канонік Еміль Щараневич з 
Гемпстсдф. Н . Й . , о. декан 
Юрій Бннковськнй з Брук- 
лину, Н. Й., та о. Петро 
Огірко з Озон Парку, Н. И. 

Церковний хор відспівав 
кілька народних пісень. Під 
час бенкету були короткі 
промови й привіти від по- 



одиноких організацій, які 
при кінці бенкету вручили 
свої подарунки о. О. Гавка- 
люкові, який був головною 
особою цього святкування. 

З родини о. ігумена Олек- 
сандра була його племін- 
ниця Ярослава Ліковська з 
мужем і дітьми, щоє одино- 
кими його кревними в ЗСА. 

Присутні розходилися з 
почуттям великої радости, 
піднесенням на дусі. Ця 
зустріч залишиться в сер- 
цях і в пам’яті всіх що були 
присутні на торжестві, а 
особливо в душах ювілятів. 
які є вдячні Богові за по- 
кликання і вдячні всім тим, 
шо уможливили цю сердеч- 
ну зустріч. 

Учасник 



Українці Ричмонду 

вшанували Т. Шевченка 



Вечір пам’яті К. Зарицької- Сороки 

в Ютиці 



-У . суботу «... 2-го березня. 
Ц.р , в Ричмсшді, ВІрДЖІНІЯи 
українці, парафіяни церкви 
св. Івана Хрестителя, вша- 
бували Кобзаря, поста та 
борця за волю України Та- 
раса Шевченка. 

Після відправи всі пара- 
фіяни були запрошені до 
залі, де урочисто відмічено 
173-ті роковини з дня на- 
родження Т. Шевченка. З 
словом привітання до пара- 
фіян звернувся о. Тарас Лон 
чина. Він прочитав вірш Т. 
Шевченка „Молитва”. Пі- 
сля цього слово було на- 
дане Г. Приймакові, котрий 
розповів про життя та по- 
етичну творчість Великого 
Кобзаря. Після короткої 
промови при участі пара- 
фіян були виконані в му- 
зичному супроводі записані 
на касетці пісні на слова 
Шевченка „Заповіт", „Думи 
мої, думи" і „Реве та стогне 
Дніпр широкий". Після спі- 
ву були виконані декляма^ 
ції — вірші „1 день іде, і ніч 
іде", „Сонце гріє, вітер віє" 
(українською і англійською 
мовами) та уривок з поеми 
„Гайдамаки". Свою про- 



. .АФДУЛ’л. Прдйуак .адкінчця, 
. і словами: „В 47 років життя 
перестало битися серце ве- 
ликого українського поета. 
Кобзаря та гуманіста Та- 
раса Шевченка. Він помер, 
але палкі слова його творів 
живуть, лунають по цілому 
світі і будуть жити вічно в 
наших серцях. Шевченко 
мріяв про об’єднання всіх 
слов’янських народів водну 
братську сім’ю". 

Після всього парафіяни 
мали змогу ознайомитись 
із філателістичною збір- 
кою українських марок та 
ковертів з різних часів, на 
тему „Життя та творчість 
українського поета — Коб- 
заря Т. Шевченка". Ця збір- 
ка належить філателістові, 
членові СУФН Г. Прийма- 
кові, який давав пояснення. 
Ця виставка була показану 
неодноразово в Ричмонді. 
Вашінгтоні. Д. К., в Кер- 
гонксоні, в інших містах 
ЗСА та в Канаді і мала 
почесні нагороди за змістов 
вість та майстерне оформ- 
лення. 



Москва... 

(Закінчення зі стор. 1 ) 

а антикомуністичні повстан 
ці. тобто муджагедіни. не 
припинять боротьби. 

Згадана комуністична га- 
зета пише, що в інтерв’ю 
М. Горбачов заявляє, що 
Совстський Союз не буде 
настоювати на творенні ко- 
муністичного уряду чи без- 
умовній капітуляції муджа- 
гедінів при рішенні відтяг- 
нення військових гарнізо- 
нів. якщо вони поголяться 
на мирне полагодження 
справи і увійдуть до коалі- 
ційного уряду, який пови- 
нен би. принаймні на почат- 
ку свого існування, вести 
невтральну політику у від- 
ношенні до Сходу і Заходу. 

Кілька місяців тому пред 
ставники сімох фракцій виз- 
вольного руху зустрічались 
і говорили т королем Ша- 
хом про можливість поворо 
ту і створення нового уря- 
ду під його зверхністю і він 
погоджувався на поворот. 
Чому саме його Москва мас 
на увазі при полагодженні 
афганської проблеми, 
запитують деякі політичні 
діячі. Король Загір Шах 
відомий із свосї політичної 
нейтральності!. Він був в 
1964 році ініціятором ство- 
рення конституційної мо- 
нархії в Афганістані, але не 
зумів розв'язати економіч- 



Л. Блонорович 



ноі кризи і заспокоїти стрсм 
ління етнічних груп. Західні 
дипломати сумніваються, 
чи 73-річний король матиме 
сьогодні настільки сили і 
впливу, щоб заспокоїти рот 
бурхані хвилі політичних 
пристрастей та ще й піл 
сильним впливом комуніс- 
тичної партії і її протектора 
комуно-московської імперії, 
яка зацікавлена покищо у 
припиненні кровопролиі гя. 
але не у встановленні дер- 
жавної системи, яку вибе- 
руть собі самі афганці. 



Дві драми... 

(Закінчення зі ст. 2) 

ііі.чис родинне коло Синіе- 
іа п контакту двох свіни 
матеріального "і духовою, 
складається на відро.тженіїя 
іаиспалих вартостей Вона 
становить і пронміп ідею 
твору. 

Обидва драматичні нФ- 
ри. ідейно дуже різні, ніс.* 
таки мають спільні варт 0- 
сили зла спихають лю шіК. 
\ промасти, сили ж добра 
підносять ЇЇ З НИЗИН ДО неп- 
шин. Перший гвірприкмА- 
пий драматичним напрч же- 
нцям і тяжінням похмурої 
долі, другий поп тим 
гумором і світлою атмос- 
ферою. І одне і друге ви ілї- 
ня знаменне чепурним виг- 
лядом і естетичною ЗМІС- 
ТОВНІСТЮ 



.„.В, су боту^Жєо . Березня, 
цір„ 57-ий Відділ СУ А вла-„ 
цггував у залі української 
авдиторії вечір у пошану 
Катерини Зарицької-Соро- 
ки, що померла на 72-му 
році життя у Львові в серп- 
ні м.р. В програмі взяли 
участь шкільні товаришки 
Катрусі і сердешні и подру- 
ги з Пласту — Марія Лога- 
за із Сиракюз і Володимира 
Смии. • 

Відкриваючи програму, 
голова Відділу підкреслила, 
що Катруся Зарицька ціле 
своє життя присвятила бо- 
ротьбі за кращу долю рід- 
ного народу. Пластунка від 
юних років, вірно виконува- 
ла обіти пластової присяги 
і. як член Організації Укра- 
їнських Націоналістів, а 
пізніше організатор Черво- 
ного Хреста в Українській 
Повстанській Армії, сплела 
нерозривно свій життєвий 
шлях з „тернистим шляхом 
України". 

Вичерпну, любов'ю наві- 
яну доповідь про життевші 
подвиг К. Зарицької прочи- 
тала Марія Логаза. Вона 
чітко накреслила духову 
сильвстку життєрадісної, 
постійно активної, незвича- 
йно талановитої, товарись- 
кої, а при тому безмежно 
ідейної молодої дівчини, 
що вміла гармонійно поєд- 
нати обов’язки пластунки, 
студентки, підпільниці. • 

Вчасно — бо вже в студен- 
тські роки — довелося їй 
зазнати важкого життя в 
тюремних мурах, спершу в 
польських, а потім у совєт- 
ських. В зв'язку з війною і 
зміною окупанта на наших 
землях, вийшла на волю, 
одружилася з недавнім по- 
літичним в'язнем Михай- 
лом Сорокою і знову попа- 
ла в тюрму. Навіть мате- 
ринство доводилося їй пе- 
реживати за в'язничними 
гратами, тепер вже не самій, 
а з нсмовлям-синком. що 
перших дев'ять місяців жив 
у тюрмі разом з матір'ю 

Ще раз у ті роки всміхну- 
лася їй воля. Катруся вико- 
ристовує її на працю для 
Української Повстанської 
Армії, організуючи Черво- 
ний Хрест. 

За цс дістає присуд 25 
років ув'язнення, які відбу- 
ває спершу в горезвісній 
Вололимирській тюрмі, а 
пізніше в Мордовських та- 
борах важкої праці. Неда- 
леко в тих же таборах ка- 
рався і її чоловік, Михайло 
Сорока Там він і вмер, ні- 
коли не діставши дозволу 
на побачення і дружиною 

Для Катрусі доля була 



більш., ласкава. Відбувши, 
.повністю свій вимір покара- 
ння. повернулась в Україну, 
але жити з рідними — ста- 
рою матірю-страдницсю, 
ані з сином не могла, не 
дістала дозволу. 

На її героїчне я'чття при- 
пав ЗІ рік у в’язниці, серед 
знущань, побоїв, непосиль- 
ної праці, але Катерина За- ' 
рицька-Сорока не залама- 
лася. витримала все і стала 
ще за свого життя леген- 
дою. 

Після доповіді молодень- 
ка союзника Леся Чсксрсь- 
ка поезією В. Стуса „Про- 
щай, Україно" передала 
глибокий відчай, нестрим- 
ний біль поста, що втрачає 
не тільки зміст свого життя, 
свої високі пляни-мрії, але і 
свою улюблену батьківщи- 
ну — навіки. 

Пластунка-юначка Ната- 
лка Смик вшанувала Кат- 
русю Зарицьку. любительку 
музики, бадьорими форте- 
піяновими акордами „Ук- 
раїнської Думки” Прнсов- 
ського. 

На закінчення програми 
Володимира Смик майстер- 
но, з глибоким відчуттям 
відтворила в'язничні пере- 
живання героїнь і героїв 
нашої жорстокої лоби в'я- 
занкою тюремних поезій 
Ірини Сеник. Стсфанії Шба- 
тури, Ірини Стасів-Кали- 
нсць і Василя Стува. 

А зі сцени задумано гля- 
діла з молодечого портрета 
незабутня Катруся, неначе 
заслухана в звуки націона- 
льного гимнх своїх темля- 
ків у далекій Америці. 

Дохід із вечора вислано 
на стипендію українському 
студентові в Бразилії 



Білі вибори... 

Закінчення зі стор ? 
го плсмсии Зулю „ПАР. 
це країна, в якій ми живемо. 
І нищити її надбання, це 
нищення нас самих себе і 
нашого майбутньої о Мін і 
будемо проти хаосі і теро- 
ру . шо його постійно пропа- 
гують комуністичні фрак- 
ції. У нашій країні слід заве- 
сти і в гриму ваги лад Поси- 
лані нашу молодь до шкіл і 
вчитися, як нам слід вклю- 
читися і як їси оворюваї ися 
про свою повноправність 
Не через роїна.тювання 
пристрастей, а включаючи в 
цей процес всю нашу вмі- 
лість. щоб світ побачив, шо 
ми доросли до державної 
зрілостії 
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У СВІТЛУ ПАМ’ЯТЬ 

Вшановуючи світну пам'ять п омерли» дорогах осіб, на 
українські студії а Гарвардському університеті пожертву- 
вали: •/ . З 

Пріса ПЬсао-Витаичька — 9600 в пам'ять дорогах ВсМ 
6л. п. ОЛЬГИ І ВОЛОДИМИРА КАЧМАРСЬКИХ. 

Іван Стельмах — $800 а третю болючу річницю вмерти 
найдорожчої дружини бл. п. ТЕТЯНИ СТЕЛЬМАХ. 

Софія Нехд — $300 в пам'ять чоловіка бп. п. д-ра МИКО- 
ЛИ НЕЗД (Нехдіймииога). 

Олена Кос — жінка, Євгенія — дочка. Михайло і Ярослав 

— сини — $100 в пам'ять чоловіка і батька бл. п. ікж. РОМА- 
НА КОСА. 

УіфвЬісьісо-АшмрмасаисьмТомристяо а Ст. Петерсбурґ, 
Фльорида — 1100 а пам’ять бп. п. РУДОЛЬФА ПЕСТИКА І бл. 
п. ІВАНА ІЛЬЧИТИНА. з 

Іван І Ольга Макар — $180 а пам’ять бп. п. ГРИГОРІЯ 
БАКУМЕНКА. і і с і 

Харитон Браер а приятелями. Лата Дзура, С. А. Диілер 

— по $100, п-мі Вароарук, п. Кміт, п. Король, п. Маслиоаць, п. 
Стасіе — $100, п-ао КушиїрІ, Теодор Мартмм, л-во Шани — 
по $50 а пам’ять бп. п. ІВАНА І АННИ її СТЕЦИКІВ ГАНУ ЩАК, 
Покійний буя членом ОУН, УНО 1 Української Стрілецької 



Богдан Чолко — $50 а пам'ять са. п. ОЛЕКСАНДРА 
СТОВБИ. . е 

Юрій Опаснмцмсмй — $50 в пам'ять найдорожчого брата, 
бл. п. д-ра БОГДАНА ОЛЕСНИЦЬКОГО, а 15- ту річницю 
його смертм. 

ЯкМ Рудяк — $50 а десяту річницю смертм дружини бл. 
П. ЮСТИНИ РУДЯК. ; : , З 

Олена Куса — $50 а пам’ять иехабутиіх родичів біГ. п. 
РОЗАЛІЇ І МИХАЙЛА ІВАШКО. 

Аниа І Филип БейлІ, Стефаи І Любе Іваичукм, Атаиас І 
Зірка Слюсарчуки — по 550, Читаного Центральне Школа — 
$20. Н. Пасто — $10 о пам'ять бп. п. д-ра ІЛАРЮНА ЛОБА- 
ЧЕВСЬКОГО- ,я ^ 

Дьнуючи жертводавцям м по же ртви линемо,, до 
Господа а молитовним проханням, щоб дарма Померших 
вічним спокоєм І радістю. 

ГОЛОВНА ЕКЗЕКУТЙВА :Т 

' ФОНДУ КАТЕДР УКРАЇНОЗНАВСТВА («Ж*) 



Центральне Об’єднання Буковинських 
Українців у ЗСА з 

ділиться сумною вісткою І своїм Членством л 
та Українським Громадянством, 
що 12-го травна 1987 р. відійшов у Вічність ’Р 



СП, Па $ГІ 

Михайло Никоровйн 

народ. 9-го листопада 1910 р. у с. Релужинцях, на Буко&нІ, 
коп. бібліотекар Коледжу, член багатьох українських тфо- 
м міських організацій на Буковині** «міграції. >16 

ПОХОРОНИ аЩбулися 18-го травиш"! 9ВУ}>: На Мін- 
ському православному цвинтарі са. Андрія Пере от ванного 
у Баяид Бруку, Н. Дж. 

• 

Дружині й Родині Покійного висловлюємо наші щирі 
співчуття. О 

УПРАВА 



Ділимося сумною вісткою, що відПЬила у Вічність *- 
19-го квітня 1987 р. проживши 93 роки 

бл. П. н 

НАТАЩЯ КОТИКА 

З дому МАЙБА " 

уроджена В Ярославі, коп. жителька Перемишля, довголітня 
учителька а Г алйчмні. >1 

ПОХОРОН відбувся 23-го квітня 1987 р. з церкви св^ вв- 
ив Хрестителя а Дітройті, на цвинтар Ноіу 5вриІсИгв",п 

В глибокому смутку залишені: Д 

доньки — ■ • ' 

ЯРОСЛАВА КОВЧ і чоловіком , 
РОМАНОМ 

ОЛЕКСАНДРА ФЛЬОРЧУК й 

внуки — V 

ЮРІЙ КОВЧ з дружиною МАРІЯНК)рЮ 
НАТАЛКА КОВЧ-ЛЕВИЦЬКА 
з чоловіком КРЕҐОМ с 

РОМАН КОВЧІюл. 
БОГДАН ФЛЬОРЧУК і дружиною ,, 
ЛЕСЕЮ 
правнуки — 

СТЕФАНЧИК ЛЕВИЦЬКИЙ ч * 

АНДРІЙЧИК КОВЧ р 

КАТРУСЯ ЛЕВИЦЬКА 
сестрінка — ОЛЕНА РАКОВСЬКА 

і чоловіком МИРОСЛАВОМ І Родимою 

ПОДЯКА її 

Складаємо сердечну подяку Рідним, Приятелям І Зна- 
йомим. що віяли участь у похоронних обрядах, іааисдови 
співчуття особисті, телефонічні І листовні. 

В пам'ять Покійної зложили квіти: Ю. І М. Ковч. А. Ка ч уар. 
183 Відділ УНСоюзу, працівники ОауІоп-НіЮзол Со 

Пожертви на СЛУЖБИ БОЖІ І СИРОТИ в Бразилії; 

550 00 - Р. І С. Ковч; $40.00 — К. І Н. Левицькі; 

$25 00 — Б. І М. Дяків, І. І О. Панчяк, Р. Ковч. мол.; 

$20 00 — Д. Бойчук, І. і В. Вознік, М. І Г. Добридень. І. і С.Кар- 
пМ, Л. І Л. Козак, Д. І Н. Кошильовські. І. 1 С. Кровіцькі, 
П. Залуга, В. І Т. Юзьаяк; 

$15 00 — М. І О. ТрешмевськІ. М Ооу!в Є Ооуіе 
$10 00 — А. І Л. Блюй, Г. Бялчик, М. І Н. Вороиович, В. І С Гу- 
лалівські, Т. І А. Ігяльські, І. І 3. Козак. І. Качмар. В І К. 
Кучер, Р. І Т. Куропась, Е. 1 1. Левицькі. Р. І М. Лазар чук, 
В. І О. Папіж, О. Ракояська, І. Смик. О. Стоялоаська 3. І 
О. Стельмах, М. Ч утрем, І. Шавалкж; 

$5 00 — Т. Дужа, В. Куропась. Б. І І. Левицькі 

Додаткові пожертви Н. Н. $400.00 Разом — $965 00 

Нехай Господь нагородить Вас своїми пасками^ 

РОДИНА 

В СОРОКОВИЙ ДЕНЬ. | 

31-го травня 1987 р., о год. 12-ій полудня! 

будуть відправлені 

СЛУЖБИ БОЖІ 

в церкві св. Івана Хрестителя в Дітройті, а також 
а Перемишлі, Вінніпегу І в Словаччині. 1 
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РЕТЕК КУСІїОК АСЕNСV 

1339 бргіпвЛеМ Ауепие ■ Ігуіп*1оп, N. 37111 



ІН51ШАМСЕ РЕЛІ Е5ТАТЕ 

АРРРАІ8АІЗ М0КТСЛСЕ5 



ТНЕ РЕКРЕСТ СІГТ 

СОЮ ТКЮЕМТ 
.ІЕИГЕІАУ 



ЕМВІЕМ8 ОР ТНЕ ЖОКЮ 



Р.О. Вох 2224 
Зепд Нк Іпе ЬпсЛигг 



Уепіпог, N„1. 08406 
Сай Той Ргм 1400472-3600 



Вступайте 
в члени УНС 



Український Народний Союз 

пошукує повністю або частково 
затруднвннх, досвідчених 

АГЕНТІВ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

і 

ЗАГАЛЬНИХ 

АҐЕНТІВ-ПРОДАВЦІВ 

зі знання* української і англійської мов 
на окопиці: 

Торонто, Вінніпегу, Монтреалу 
та інших теренів. 

• Впроваджуючі інформації 

• Платня у формі позички 

• Відсотки від комісового 

• Всі бенефіти 

Звертатися до: 

ЦККЛМММ ИАТЮНАІ А550СІАТІ0Н. ІКС. 

ЗО МопЦотегу $(гее(. -Іепеу СіТу. N.1. 07302 
Т«Іс (201) 451-2200 



ОРРІСЕ А55І5ТАИТ 

Соп*епіаІ іпхигапсе оНісе $*скі еМі- 
сіміі. Иїіі-огрпігегі іпОгуіОиаі Іо 
ІигкІІе сиЛотег игеіса аж) сіагісаі 
Оиііез. Ии$| зреак (ІиепІ Ьціітіі «пгі 
Іуре. (201) 3734434 
ог (201) 228-1403 



• НА ПРОДАЖ ф 



Н» Фестивалю продано о копо 400 
книжок по 25 цанті*. Ще осталось 
19600 до продажі, щоби Слааця ме- 
ла місце на саоа студіо. де аона мог ■ 
па б малювати і мене пильнувати чк 
я буду старий. 

ЦІ книжки я купував, щоб мати 
добру книгарню і не можу їх вики- 
нути. Пришліть 5 дол. на пересилку 
1 10 дол.. тая вишлю Вам 40 цих кни- 
жок. Подаруйте їх своїй бабуні або 
дідуневі, це їх ровесники. Будуть 
Вам вдячні. Як ще замовите для них 
або собі асі БДЖОЛЯНІ ПРОДУКТИ 
за 22 дол. зробите добре діло. 

Пишіть: М. ЗиЯМАСН 
169 Ж. Забоїв Я»вг Воаб 
Заббіе Яі»ег, N 6. 07458 
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ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВПОНХ ВЯООКІУМ 
N£/7 УОВК і ОКОЛИЦЯХ 
КОНТРОЛЬОВАНА 
ТЕМПЕРАТУРА 

Реіег Лагета 

129 ЕА5Т 7ІЬ 5ТЯЕЕТ 
ИЕУУЇ УОРК. Н У. 10009 
(212) 674 2568 



У Торонто 19-го березня 
ц.р..в заповненій найбіль- 
шій концертній залі Рой 
Томсон Голл, виступив з 
концертом хор віденських 
хлопчиків. Хоч цей хор ви- 
ступає в Торонто майже що- 
року, завжди с багато слу- 
хачів, які хочуть почути 
славних малих хористів і 
для української громади 
іей концерт був зокрема 
іу%е цікавим. Ми знали, що 
.гаємо талановитого студен- 
га музики, Лаврентія 1 ваш- 
ій, який студіював в Отта- 
и, коротке в Києві, а відтак 
юїхав до Відня, до Вищої 
яузичноі школи. І -тут дові- 
юємося, що він не тільки 
кінчив студії у Відні, але й 
іриізднть з хором як його 
ювнй диригент!' 

Це перший раз в історії 
гору, який існує вже майже 
І00 рогів диригентом є укра- 
нець, уродженець Вінніпе- 
гу, дідуньо і бабуня якого 
приїхали до Канади після 
Першої світової війни. 

Хор віденських хлопчи- 
ків має свою історію і тра- 
диції. Заснував його імпера- 
тор Макснміліян в 1498 ро- 
ці. В хорі співали дітьми 
Йозеф Гайдн, Франц Шу- 
бсрт та інші визначні ав- 
стрійці Після Першої сві- 
тової війни хор працює но- 
вими методами: хлопчиків 
з гарними голосами виби- 
рають по цілій Австрії. Два 
роки вони ходять до при- 
ватної школи, живуть у бур- 
сі, та вчаться теорії музики, 
співу і гри на одному інстру- 
менті. Коли мають 10 ро- 
ків, складають вступний 
іспит до хору. Якщо іспит 
здадуть, стають хористами 
славного хору віденських 
хлопчиків. Всіх хористів 
поділено на чотири групи — 
на чотири хори. В кожному 
хорі є 24 хлопчики у віці 10- 
14 років. Якщо хлопчик 
переходить мутацію голосу 
або має 14 років, відходить 
з хору і на його місце при- 
ходить новий 10-літній. Два 
хори звичайно є в дорозі з 
концертами. Концертне тур 
не триває приблизно три 
місяці. Коли повернуться, 
інші два хори виїжджають в 
дорогу. Віденські хлопчики 
мають чотирьох дириген- 
тів. Ними є висококвалі- 
фіковані австрійські музи- 
ки. 

У вересні минулого року 
хор шукав нового дириген- 
та. Ніхто з австрійців не 
підходив своїми кваліфіка- 
ціями. Австрія відкрила дво 
рі чужинцям. З великої ком- 
петиції вибрали дириген- 
том нашого Лаврентія І ваш 
ка. З хлопчиками він пра- 
цює від вересня 1986 року і 
це концертне турне — його 
перша подорож з хориста- 
ми. Хор співав по цілій Аме 
риф, в Пуерто Ріко, а тепер 
у Канаді. 

Хор знаменито зіспіва- 
ний. Чисті дитячі сопрана 
та альти зливаються ідеаль- 
но. Діти відчувають наймен 



ший рух свого диригентв- 
ахомпаньятора. Частина кой 
церту с а капеля, частина в 
супроводі фортепіяна. 

Хористи виконали „Сьо- 
годні народився Христос 
Господь" Гайнріха Шутца 
у супроводі фортепіяна, з чу- 
довими півнями. А капеля 
тяжкий поліфонічний твір 
Верді „Ляуді Алла", Мен- 
дельсоиа „Вені Доміне” яке 
почали ідеальним унісо- 
ном. Маленький соліст-со- 
прано виконав „Аве Ма- 
рію” Шуберта, створюючи 
просто надземський на- 
стрій. Діти також постави- 
ли оперету — одноактівку 
Йога на Штравса „Козаки зі 
старого Відня". Вояки, ко- 
саті дівчатка, соліста, хор 
— всі були знамениті, опле- 
скам не було кінця! Діти 
вільно рухалися, виконува- 
ли свої ролі з дитячою щи- 
рістю і розумінням твору! 
Після перерви співали тво- 
ри Моцарта, американця 
Арона Копланда та канадця 
Шейфера. Останнього твір 
„Ґамелан”, складний рит- 
мічно, випав дуже успішно. 

Та справжньою несподі- 
ванкою було, коли в ірупі 
народних пісень ми почули 
„Ой сива зозуленька” Леон- 
товича українською мовою. 
І цікаво, що дітвора співала 
з таким чуттям, що слухачі 
оплескували зі захоплен- 
ням. На закінчення програ- 
ми ми почули ще польку та 
вальс Йогана Щтравса, ви- 
конаний з всрвою та темпе- 
раментом. 

Однак слухачі не відпуска 
ли хористів зі сцени. Пер- 
шим наддвтком був чудо- 
во легенько виконаний 
„Щедрик” Леонтовнча, 
знов українською мовою. 
Заля піднялася на ноги, ова- 
ціям не було гінця! Івашко з 
хором виконав ще три над- 
датки і накінець дістав чу- 
дову китицю квітів з бла- 
китно-жовтою стрічкою 
від української громади 
Торонто, від Комітету Ук- 
раїнців Канади. 

Концерт був повторений 
в Гамилтоні 25-го березня з 
таким же успіхом, хоч заля 
не була заповнена. Тут ми 
почули „Аве Марію”, яку 
ніжно виконав милий альт. 
І знов Леонтович прозву- 
чав у чудовій залі Гемілтон 
Плейс, і вдруге обидві пісні 
збирали щедрі оплески слу- 
хачів. Л. Івашко знову ді- 
став квіти, які внесла йому 
дівчина у вишиваній б л кі- 
зочці. 

„Хто ж вас навчив так 
гарно по-українськи співа- 
ти?" — запитали ми після 
концерту малих хлопчиків в 
моряцьких костюмиках. 
„Наш диригент, його ба- 
буня є з України." — від- 
повіли вони. 

Радіємо і гордимося Лав- 
рентісм Івашком. Маємо 
нового, молодого, знаме- 
нитого хормайстра! 

Оксана Бризгун-Соколик 



УКРАЇНСЬКА СВІТЛИЧКА ДОПОМАГАЄ БАТЬКАМ 
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Необхідна всім, хто цікавиться українським 
образотворчим мистецтвом 

КНИГА 

„СВІТОВА ВИСТАВКА 
УКРАЇНСЬКИХ 

ОБРАЗОТВОРЧИХ МИСТЦІВ” 

(Торонто 1982): 

• 1 10 великого формату сторінок 

• ангпо-. франко- І україномовний текст 

• вступне слово Святослава Г ординського 

• біографічні дані про 86 українських діяспормих мистців- 
учасників Виставки — з дев'яти країн, трьох континентів 

• 119 кольорових репродукцій найкращих українських мис- 
тецьких творів 

• головний редактор — Святослав Г ординський 
ЦІНА: 

у твердій обкладинці 30 ам . або 35 кан дол . 
у м'якій обкладинці 25 ам . або 30 квн дол 
- разом з пересилкою 

Замовлення з чеком або ..моні ордером' слати на адресу 

ЦККАІ№АІЧ САИАйІАН АКТ ГОІМОАТІОІЧ 

2118-А Віоог Зігееі \#е*1. Тогопіо. Опі.. Сапа сіл М65 1М8 



, УСВТ „Ч. Січ” - 
польський СК 2:0 

У неділю. 3-го травня ц. 
р.. перша дружина „Ч. Січі" 
відбула свої першенські 
змагання вищої дивізії Ґар- 
дсн Стейт Ліги, цим разом з 
минулорічним чемпіоном, 
сильним польським клю- 
бом з міста Перт Амбон. в 
яких здобула дуже важли- 
ву перемогу 2:0. Не зважаю- 
чи на рясний дощ і розмок- 
ле грище. „Січовики" дик- 
тували свої умови протягом 
звітової зустрічі. Досвідче- 
ні колишні футболі сти-л ро- 
фесіонали з Польщі, що 
вповні заповнюють склад 
цього клюбу. зуміли вдер- 
жати нічийний ВИСЛІД ДО Зб- 
ої хвилини, коли господарі 
відкрили конто голів 1:0, 
шо його сфсктовно. з куто- 
вого копу, головою здобув 
Павлюс. Після перерви гра 
в більшості проводилася на 
половині гостей, однак по- 
льські футболісти проводи- 
ли спорадичні контратаки і 
двократно створили кри- 
тичні ситуації під воротами 
,.Ч. Січі". Добре в цьому 
часі заграли оборонці То- 
рій. Павлюс і Сабрій, як теж 
воротар Маріян Хамуляк. 

В свою чергу напад „Ч. 
Січі" тримав майже в пос- 
тійній напрузі воротаря і 
оборону гостей, які мали 
багато праці. В 65-ій хвили- 
ні воротар гостей оборонив 
черговий сильний стріл Ан- 
дрія Бакуна. але м’яч вис- 
лизнув з його рук. ним заво- 
лодів Апозато, який оста- 
точно післав в сітку воріт — 
2:0. Після цього наші фут- 
болісти створили ше ряд 
добрих можливостей до 
здобуття голів, одначе м’яч 
„нспослушно" пролітав то 
понад, то поруч воріт мину- 
лорічних чемпіонів. 

В загальному були це 
олні з кращих змагань в 
цьогорічному сезоні, в яких 
обидві дружини показали 
гру на вищому рівні, що 
Проходила без жодних не- 
спортовнх інцидентів. Піс- 
ля гри змагунй обидвох 
дружин дружньо відбули 
спільну гутірку при пере- 
кусці в ресторані Фарчерс 
Ґров. 

„Ч. Січ " під сучасну пору 
займас третє місце в показ- 
нику табелі ігор, не мас досі 
ще програних змагань і є 
потенційним кандидатом 
на чемпіона 1-ї дивізії Ґар- 
ден Стейт Ліги. Склад „Ч. 
Січі": Хамуляк. Павлюс. 
Торій. Сабрій. Каміка. Фо- 
нг. А. Бакун. Чижовнч. Ма- 
зур. Апозато . д-р В. Бакун. 
Ансальмо. Д. Бакун. Про- 
відник Вол. Бакун. 

Успіхн тенісистів „Ч. Січі" 

Продовжується сезон сс- 
редньошкільного тенісу в 
Ню Джерзі. Чолові тенісис- 
ти — юнаки УСВТ „Ч. Січі" 
Ерик і Данило Матківські 
відбули три чергові змаган- 
ня. в яких здобули такі вис- 
ліди. Ерик. репрезентуючи 
Нюаркську академію. 30-го 
квітня ц. р. в поодиноких 
змаганнях переміг Тагані- 
та Сорнрмі — 6:0. 6:0, 1-го 
травня Всйна Еліотта —6:1. 
6:2, 4-го травня зазнав по- 
разки з Джейом Діір 4:6. 
6:1 і 0 6 

Данило Матківський. що 
змагається в подвійних іг- 
рах з Адамом Міллером. 
обидва вигран: 30-го квіт- 

ня ц. р. з М. Мастропаольо і 
М. Парксром — 6:1. 6:1, I- 
го травня з Н. Сумас і С. 
Голвітом — 6:3. 6:7 і 6:1. 4- 
го травня з М. Друрі і А. 
Шсрманом — 2:6, 6:1, 6:4. 

УСО „Тризуб" — ,, Іспанія” 
Вяшінгтон Д. К. 1:2 

, Були не змагання за ама- 
торську чашу ЗСА. шо від- 
булися в неділю. 12-го квіт- 
ня н. р.. на Кснслі стадіоні у 
Вашінгтоні. Ведення 1:0 для 
„Тризуба" в 7-ій хвилині 
здобув А. Зілько з подачі 
Сссака. Ще перед перервою 
сспанці вирівняли 1:1 

У другій половині на по- 



• У* 

чатку господарі мали ініціа- 
тиву, яле з дальшим ходом 
гри наші футболісти були 
ріанорядними суперниками 
еспанціа. Долю змагань пе- 
рерішнлн господарі в саою 
користь, коли одну із своїх 
контратак закінчили здо- 
буттям 2-го голя. П ісля 
цього .„Тризуб" створив ще 
декілька добрих можливос- 
тей до здобуття голів, од- 
нак Говард і Санторе пере- 
стрілили понад поперечку 
воріт господарів* Таким 
чином „Еспаніа" елімінува- 
ла нашу дружину від даль- 
ших ігор за цю чашу. 

' ■ . г • • - '• 

УСО „Тризуб* і— . . 

„Америка” С. К. 5:1 

В неділю 26-го квітня її: р. 
на „Тризубівиг" наша лру- 
жнна відбула чергові пер- 
шенські змагання з клюбом 
„Америка". шЬ в показнику 
табелі ігор займає передос- 
таннє місце. В звітовій зус- 
трічі суперники спромогли- 
ся навіть злобуТи ведення 
1:0. шо. як пізніше виявило- 
ся. цей голь був лля них 
почесним в пій* грі. Шс до 
перерви наші футболісти 
вирівняли 1:1. В'лругіП по- 
ловині на площі панували 
„Трнзубівні". Вже в 50-ій 
хвилині СонТоре злобув 
ведення 2:1. Кілька хвилин 
пізніше Фривт пілиіс висліл 
до 3:1. Чергові голі лля 
„Тризуба" здобули: А. Зіль- 
ко і Фрият свого третього 
голя змагань. 

Склал ..Тризуба”: Ґая. 
Прончік. Т. Зілько. Фрият. 
Говарл. Сссак. Нассп. Гар- 
матій. А. Зілько. козак. 



Ізабелла. Саноторе. Гав- 
знер. Провідник М. Юрчак. 
тренер Ю. Літмнський. 

В показнику табелі .веде 
„Тризуб", маючи на своєму 
конті 20:2 точок і 32:8 відно- 
шення голів. 

Яр-ко 

ВІСТКИ З УКРАЇНИ 

Київ „Динамо” — 
„Порто” Португалія — 1:2 

У вирішальних змаган- 
нях за вхіл до фіналу за 
чашу чемпіонів Европи. шо 
відбулися 22-го квітня ц. р. в 
Кигві при участі 100.000 
глядачів, переможцями пий 
шли Португальські футбо- 
лісти вислілом 2:2. Пере- 
можні голі лля ..Порто" 
злобули: бразилець Сель- 
су з вільного і чоловий 
..бомбардир" Португалії 
Гомеш. 

Єдиного голя лля киян 
злобув Михайличенко. Ці- 
каво відзначити, шо в скла- 
ді двократного чемпіона 
Португалії (1 985- 1 986) вис- 
тупає аж 7 футболістів з 
кількох країн світу (п’ять з 
Бразилії і по одному з По- 
льщі і Альжиру). Взвітовит 
змаганнях виступали: воро- 
тар із збірної Польщі Юзеф 
Млинарчик. центровий обо- 
ронець бразилігпь Ссльсу. 
визначний напасник з Бра- 
зилії Жуарі та футболіст 
збірної Альжиру Малжср. 
Після них півфінальних 
змаганьтренер ..Порто" 
Артур Жоржі між іншим 
сказав на пресовій конфе- 
ренції такс: „Наша дружи- 
на провела одну із своїх 
кращих ігор, бо перемогла 
суперника, який, вважаю, 
залишається величиною Ев 
ропейського футболу". 

Збірна України першуном 

СССР в бейзболі 

(7-го і 18-го квітня в Мос- 
кві відбувся перший бейзбо- 
льний турнір я СССР. в 
якому звання першуна здо- 
була збірна України. В за- 
ключних змаганнях збірна 
України перемогла збірну 
Латвії 21:6 і Московський 
клюб „Буревісниг"і5:4. Да- 
льші місця зайняли: „Буре- 
вісник" Естонія. „Урожай" 
Москва, збірна Грузії, збір- 
на Києва, збірна . Латвії і 
клюб з Іркутська. Між ін- 
шим. Московських бейзбо- 
лістів тренує американець 
Ричарл Спуиср 



Нова книжка спогадів * 7 . , 

і ■ • іді > * ' . 

Юрій Тамарськифв^- „■ і 

ПРИГОДИ ФІЛЬМАРА' ” 

Накладом автора. Джерзі Ситі, Н Дж.; 1986. стор 453 

Ціна тверда обкладинка $20.0 

М'яка обкладинка .’. 15 0 

До набуття у книгарні Свободи 

ЗуоЬосІа Воок Зіоге 

30 Мопідотегу ЗІгееІ, Зегаеу СНу. МЦ. 07302 
Мешканців стей-гу Ню Джерзі зобов'язує 6% продажного податку. 



НІІСШКА 

І соп & Зоиувпіт $ ОізілЬиЙоп 

2860 ВиКгв Див. *2Я 
Влий. И.У. 10461 
Так (212) 931-1579 аЛвг 6 р.п 
П а ■а гт іа н щ а І п гр т Ж и а руч в аж- 
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ІЖНАІІМІАМ 
ІЧШЕКАІ. 0ІВЕСТ0К5 
ДІЙ СОИОІТІОМЕО 

Обслуга ЩИРА з ЧЕСНА 
Оиг Зєгуісєі Аге Ауаііаоїе 
АпужПеге іп N6* .Іегзеу 
Також займаємося покоро- 
намн на цвинтарі в Бавнд 
Бруку і перенесенням Тпіи- 
ни* Останків з різних країн 

ІШІМ РІШЕШ НОМЕ 

1600 $|цу«е«ап| Ауепив 
(согпег Зіапіеу Т*гт.) 
ШЧЮІЧ. N і 07083 



иккАїїч^ 

ТУРЕУУРІТЕКЗ 

візо оібег Іапдиадез сотріеіе 
ііпе о( оІІісе тасЬіпез & 
едиіртепі 

1АС0В 5АСН5 

251 * 98(6 51 
Мф» Уогк. N. V. 10025 
ТеІ. (212) 222 6683 
7 Оауз а нтвек 



ПАМ'ЯТНИКИ 

) рОммі гранітів ставимо на 
цвимтаряж св Андрія ■ Бавнд 
6ру«у са Оуаа • Гамотонбур 
гу. та іншиї 
ВІДОМА СОЛІДНА 
ФІРМА 

СургЄ55 НІІІ5 
Мопишепіз 

Власник — українець 
ВОЛОДИМИР 
БІПЯНСЬКИЙ. 

К. М. КАРДОВИЧ І 
О. ЛОБАЧЕВСЬКА 
800 Іатаїсі Ауепие 
ВгооКІуп N V 11208 
ТеІ (718)277 2332 

Відкрито КОЖНОГО ДНЯ • субо 
ту аягионмо аід 9 $ по пол а 
наділю на 10 4 по поп 
На бажання і для вигоди впцн- 
тіа радо іаш амо до Вашого 
сетами й порадами 
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NАТI0NА^ 

5ЕКУІСЕ 

Український Національний 
Цвинтвр-Пам'ятник лопа- 
годжують асі справи по- 
в'язані з похороном І по- 
хованням а ЗСА. 

4111 Репяуїкапіа Аее.. 5Е 
ІА/азНіпцІоп. О С. 20748 
ТеІ.: (ЗОЇ) 568 0630 - Оіуі 
(ЗОЇ) 855- 8864 -5аІ..8ип., 
Е»е & Ноіісіау» 

МАЦ РО Вох 430 

Оилкігії. М0 20754 



Комітет Оборонй Української Спадщини 

та 

Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

закликають Вас 

СКЛАДАТИ ПОЖЕРТВИ 

на його працю та акції для 

1 Поширювання правди про Україну 

2. Поборювання очорнювання та знеславлю- 
вання українців 

3. Оборони громадянських прав українців 
Пожартви просимо пересилати тільки чеками, або пош- 

Траими переказами (не готівкою) иа: 

Укгаїтап Непіаде Оеіепзе Рипс) 
с/о І/кгаїтап NаІIопаI Аі^осіаіюп 
ЗО Мопідотегу 5иее(, Зегвеу Г'.ііу гм ^ 0730? 
враз «з виповненим вирізном иьої о занРиь ¥ 

Просимо подати суму пошо* оос *м н пріз 
вище та алр^гу 

Сум. 4 ПО шор ТЙИ $ 

•ми т а прі і8иш4- 
Щ4СПО дому Оупици 

Місцевість стейт ПОШТОВИМ КОР 



Хор Віденських хлопчиків 

співає Леонтовича 



А. Ромах, прикладний громадянин, 

залишив Дітройт 



Роки спільної суспільної 
■раці витворюють між 
людьми відносини, оперті на 
обопільній пошані та сим- 
патії, бо мається тут до діла 
з людьми, агах єднають 
спільні зацікавлення, часом 
спільні пере життя з моло- 
дих літ і які, вірні своїм 
переконанням чи ідеалам, 
працюють разом, що ми 
о чергуємо ((фазою „для за- 
гального добра”. 

Але життя приносить зі 
собою безперернвні зміни і 
часом треба попроїдати при 
ятеля чи товариша спільної 
праці, спільних переживань 
чи спільних зацікавлень. 

Твк сталося в Дітройті, 
коли довголітній мешка- 
нець цього міста Анатоль 
Ромах постановив змінити 
місце замешкання. 

Прощала його група при- 
ятелів і знайомих, з якими 
він працював протягом 35 
і)іт в Пласті, Гарвардсько- 
му комітеті. Патріархаль- 
ному Товаристві, щоб зга- 
дати лише найважливіші. В 
усіх товариствах він не був 
пасивним членом, в усіх він 
був в управі, виконуючи 
звичайно працю скарбника. 
Ред. Михайло Бажанськийу 
своєму прощальному слові 
подав докладний огляд йо- 
го суспільної праці. Це був 
імпонуючий звіт і тяжко 
було б знайти іншу людину, 
яка могла б похвалитися 
таким багатим реєстром. 
Його призначення креди- 
ткою „Самопоміч" чле- 
ном року вказує, як загаль- 
но відомі були його шля- 
хетні діла. 

Знаючи людську вдачу, 
він не чекав щоб члени при- 
ходили до нього. Він ішов 
до них, пригадував їм їх 
зобов’язання, не з ра жував- 
ся відмовами і цією своєю 
пильністю причинявся до 
успіху початого діла. 

. Сам пластун від наймо- 
лодших літ, присвятив без- 
переривну увагу організа- 
ції Пласту, свідомий світлої 
історії цього з'єднання та 
важливості виховання на- 
шої молоді в християнсько- 
му та національному дусі. 
Сам глибоко релігійний, з 
хвилиною виникнення ідеї 
Патріярхату він став невси- 
пущим, активним прихиль- 
ником цього руху. -Свідо- 



мий того, що боротьба за 
чітке вирізнення чи очеркне- 
ння нашої історії, націонала 
ної ідентичності! та слуш- 
них постулатів мусить опер 
тися на солідних наукових 
підставах, став гарячим при 
хильником Катедри укра- 
їнознавства та Гарвардсь- 
кого Проекту, доказуючи 
це не тільки своєю жертвен- 
ністю. але також активно 
пропагуючи цю ідею та за- 
охочуючи інших до жерт- 
вснности. Не було у нього 
„великих слів велика сила" 
— у нього була велика пра- 
ця. 

Ствердило це ряд промов 
ців иа прощальному вечо- 
рі, таких як д-р Стельмах, 
Фалинд Любінецька, Оля 
Дужа. Ярослав Дужий; інж. 
Ігор Король. Кожний під- 
креслював його хосенну 
працю та висловлював 
жаль, шо він залишає Ді- 
тройт. 

Перебуваючи стільки ро- 
гів у цьому місті, Анатоль 
Ромах вивезе з нього не 
лише незабутні спомини 
про своїх друзів-пластунів, 
приятелів та знайомих. На 
пам'ятку одержав від них 
„Портрет на весело" пен- 
зля Едварда Козака, розу- 
міється в. стилі цього уні- 
кального мистця. 

Від Гарвардського комі- 
тету одержав грамоту, вито 
товлену по-мистецькн, на 
доказ, що не тільки місцева 
громада цінила його шля- 
хетний патріотизм. Ді- 
тройт буде довго жаліти за 
цим прикладним громадя- 
нином. З глибоким почут- 
тям приязні побажали йому 
на дорогу „Многая літа . 
Провалив цим прощанням, 
яке відбулося в неділю, 5-го 
квітня, інж. Всеволод Гнат- 
чук. 

Володимир Баран 



ТеІ і?1?| 473-3550 

ПО ГУРТОВИХ ЦІНАХ: митім Д МЦ 
різного роду ижтврМлм для яміим- 
яання, кямаи, книжки з укряЬкмм- 
ии язорами, І т. п. ■ Арці. 
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до опіки над двома дітьми і до 
домашньої праці, 1 день в тижні. 
(201) 228-1403 по 5-Ій год. вам. 
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Найкращий дарунок 

АНГЛІЙСЬКЕ ВИДАННЯ 

ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 

УКРАЇНИ 

за редакцією 

проф. ВОЛОДИМИРА КУБІЙОВИЧА 

ЕИСУСЮРЕЦІА 
ОР ІЖКАІІЧЕ 



ТОМ І (А-Р): Перший з чотирьох томів 

$115.00 + $4.50 пересилка 

• Це перший том великого твору українських науков- 
~ ців у діаспорі. 968 сторін, має приблизно 2,800 гасел. 

зик Вловні ілюстрована. 

• Понад 450 ілюстрацій чорно-білих. 5 кольорових. 
83 мали, 6 з них кольорові. 

• Велику кольорова зложена ‘мала України з 32 сто- 
рінковим окремим додатком назв місцевостей. 



Замовляйте тепер і шліть чек на $119.50 до: 

' ЗУОВСЮА В00К 5Т0КЕ 

30 МолІЕотегу ЗДгееі, Зегиу Сйу, N. І 07302 

Мешканці* стейту Ню Джерзі юбоя'яз уе В% продажного податку 
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